
OVEREENKOMST 

in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Unie en het Koninkrijk Noorwegen over 
aanvullende handelspreferenties voor landbouwproducten op grond van artikel 19 van de 

Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte 

A. Brief van de Europese Unie 

Excellentie, 

Ik heb de eer te verwijzen naar de onderhandelingen tussen de Europese Unie en het Koninkrijk Noorwegen 
betreffende bilaterale handel in landbouwproducten, die op 28 januari 2010 zijn afgesloten. 

Op grond van artikel 19 van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (hierna „de 
EER-overeenkomst” genoemd) is een nieuwe ronde besprekingen over de handel in landbouwproducten 
tussen de Europese Commissie en Noorwegen gehouden om de verdere geleidelijke liberalisering van de 
handel in landbouwproducten tussen de Europese Unie en Noorwegen (hierna „de partijen” genoemd) te 
bevorderen door middel van preferentiële afspraken op basis van wederkerigheid en wederzijds voordeel. De 
onderhandelingen zijn gestructureerd verlopen, waarbij terdege rekening is gehouden met de ontwikkeling 
van het landbouwbeleid en de omstandigheden van beide partijen, en eveneens met de ontwikkeling van 
bilaterale handel, alsmede met de voorwaarden voor de handel met andere handelspartners wereldwijd. 

Ik bevestig dat de onderhandelingen de volgende resultaten hebben opgeleverd: 

1. Noorwegen verbindt zich ertoe rechtenvrije toegang te verlenen aan de in bijlage I genoemde pro­
ducten van oorsprong uit de Europese Unie. 

2. Noorwegen verbindt zich ertoe tariefcontingenten vast te stellen voor de in bijlage II genoemde 
producten van oorsprong uit de Europese Unie. 

3. Noorwegen verbindt zich ertoe de invoerrechten te verlagen voor de in bijlage III genoemde producten 
van oorsprong uit de Europese Unie. 

4. De Europese Unie verbindt zich ertoe rechtenvrije toegang te verlenen aan de in bijlage IV genoemde 
producten van oorsprong uit Noorwegen. 

5. De Europese Unie verbindt zich ertoe tariefcontingenten vast te stellen voor de in bijlage V genoemde 
producten van oorsprong uit Noorwegen. 

6. De tariefcodes in de bijlagen I tot en met V zijn die welke op 1 januari 2009 in de partijen van 
toepassing zijn. 

7. Wanneer een toekomstige WTO-overeenkomst op het gebied van de landbouw wordt uitgevoerd met 
verbintenissen voor nieuwe tariefcontingenten voor meest begunstigde landen, zullen de in bijlage II vast­
gestelde bilaterale tariefcontingenten voor de invoer in Noorwegen van varkensvlees van 600 ton, van 
pluimveevlees van 800 ton en van rundvlees van 900 ton, met dezelfde stappen afnemen als deze waarmee 
de WTO-contingenten voor dezelfde producten van toepassing worden. 

8. De partijen komen overeen zo spoedig mogelijk alle bilaterale concessies te consolideren (zowel de 
reeds bestaande als de bij de onderhavige briefwisseling vastgestelde) bij een nieuwe briefwisseling die de 
bestaande bilaterale landbouwovereenkomsten moet vervangen. 

9. De oorsprongsregels voor de tenuitvoerlegging van de in de bijlagen I tot en met V opgenomen 
concessies zijn die welke zijn vastgesteld in bijlage IV bij de briefwisseling van 2 mei 1992. Niettemin is 
bijlage II bij Protocol 4 bij de EER-overeenkomst van toepassing in plaats van het aanhangsel van bijlage IV 
bij de briefwisseling van 2 mei 1992. 

10. De partijen zullen maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat de voordelen die zij elkaar toeken­
nen, niet door andere beperkende invoermaatregelen in gevaar worden gebracht.
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11. De partijen komen overeen de nodige maatregelen te nemen om ervoor te zorgen dat de tarief­
contingenten zo worden beheerd dat de importen regelmatig kunnen plaatsvinden en dat de voor invoer 
overeengekomen hoeveelheden daadwerkelijk kunnen worden ingevoerd. 

12. De partijen stemmen ermee in het nodige te doen om de handel in producten met een geografische 
aanduiding te bevorderen. Zij komen overeen verdere bilaterale besprekingen te voeren met het oog op een 
beter begrip van elkaars regelgeving en registratieprocedures, om na te gaan hoe de bescherming van elkaars 
geografische aanduidingen op elkaars grondgebied kan worden verbeterd, en zij zullen de mogelijkheden 
van de sluiting van een bilaterale overeenkomst op dat gebied onderzoeken. 

13. De partijen komen overeen gegevens over de verhandelde producten, het beheer van de tariefcon­
tingenten en de prijsnoteringen, alsmede alle nuttige gegevens over de respectieve interne markten en de 
tenuitvoerlegging van de resultaten van deze onderhandelingen met regelmatige tussenpozen uit te wisselen. 

14. Op verzoek van één van de partijen zal overleg worden gepleegd over ongeacht welk vraagstuk 
betreffende de tenuitvoerlegging van de resultaten van deze onderhandelingen. In geval van moeilijkheden 
bij de tenuitvoerlegging van de resultaten van deze onderhandelingen zal dit overleg zo spoedig mogelijk 
worden gepleegd met het oog op de vaststelling van passende correctiemaatregelen. 

15. De partijen nemen er nota van dat de Noorse douaneautoriteiten van plan zijn de structuur van 
hoofdstuk 6 van het Noorse douanetarief te herzien. Er zal met de Europese Commissie worden overlegd als 
de bilaterale preferenties door deze herziening worden beïnvloed. De partijen zijn het erover eens dat dit een 
technische exercitie zal zijn. 

16. De partijen bevestigen nogmaals zich overeenkomstig artikel 19 van de EER-overeenkomst te zullen 
blijven inspannen voor de geleidelijke liberalisering van de handel in landbouwproducten. Hiertoe komen de 
partijen overeen de voorwaarden voor de handel in landbouwproducten over twee jaar opnieuw te herzien 
om mogelijke concessies te onderzoeken. 

17. Wat betreft de huidige tariefcontingenten voor de invoer van 4 500 ton kaas in Noorwegen, komen 
de partijen overeen dat de huidige wijze van beheer van dit tariefcontingent op basis van historische rechten 
en het nieuwkomersbeginsel met ingang van 2014 moet worden vervangen door een ander beheerssysteem 
dan veiling, zoals door afgifte van vergunningen of door het systeem „wie het eerst komt, wie het eerst 
maalt”. De Noorse autoriteiten moeten de voorwaarden voor dit systeem opstellen na overleg met de 
Europese Commissie om tot wederzijdse overeenstemming te komen, zodat de tariefcontingenten zodanig 
zullen worden beheerd dat de invoer regelmatig kan plaatsvinden en dat de overeengekomen in te voeren 
hoeveelheden daadwerkelijk kunnen worden ingevoerd. Het huidige beheer op basis van een lijst van 
kaassoorten, zoals bedoeld in de briefwisseling van 11 april 1983, wordt afgeschaft. 

De partijen komen overeen dat het beheer van het nieuwe tariefcontingent van 2 700 ton kaas bij invoer in 
Noorwegen onder een veilingsysteem zal vallen. Het beheer door veiling zal worden herzien overeenkomstig 
de vorige alinea's. Met name de benutting van de tariefcontingenten en de veilingheffingen zullen dan tegen 
het licht worden gehouden. 

Het tariefcontingent voor de invoer van 7 200 ton kaas in de Europese Unie en in Noorwegen is van 
toepassing op alle soorten kaas. 

18. Bij verdere uitbreiding van de EU zullen de partijen de betekenis daarvan voor de bilaterale handel 
beoordelen om de bilaterale preferenties te kunnen aanpassen, zodat de eerdere preferentiële handelsstromen 
tussen Noorwegen en de toetredende landen kunnen worden voortgezet. 

Deze overeenkomst in de vorm van een briefwisseling treedt in werking op de eerste dag van de tweede 
maand volgende op de datum waarop de laatste akte van goedkeuring is neergelegd. 

Ik heb de eer u te bevestigen dat de Europese Unie met de inhoud van deze brief instemt. 

Ik verzoek u te willen bevestigen dat uw regering met het bovenstaande instemt. 

Hoogachtend,
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 
Utferdiget i Brussel, den 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Гια την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l’Union européenne 
Per l’Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
For Den europeiske union
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BIJLAGE I 

Rechtenvrije toegang bij invoer in Noorwegen van producten van oorsprong uit de Europese Unie 

Noors douanetarief Omschrijving 

Hoofdstuk 01: Levende dieren 

0106 Andere levende dieren 

0106.39.10 Fazanten 

Hoofdstuk 02: Vlees en eetbare slachtafvallen 

0208 Ander vlees en andere eetbare slachtafvallen, vers, gekoeld of bevroren 

0208.90.60 Kikkerbilletjes 

Hoofdstuk 05: Andere producten van dierlijke oorsprong, elders genoemd noch elders onder begrepen 

0511 Producten van dierlijke oorsprong, niet elders genoemd noch elders onder begrepen; dode 
dieren van de soorten bedoeld bij hoofdstuk 1 of 3, niet geschikt voor menselijke consumptie 

0511.99.21 Bloedpoeder, niet geschikt voor menselijke consumptie, andere dan voor voederdoeleinden 

0511.99.40 Vlees en bloed, andere dan voor voederdoeleinden 

Hoofdstuk 06: Levende planten en producten van de bloementeelt 

0601 Bollen, knollen en wortelstokken, ook indien in blad of in bloei; cichoreiplanten en -wortels, 
andere dan die bedoeld bij post 1212 

0601.10 01 Bollen en knollen voor tuinbouwkundige doeleinden 

0601.10 02 Wortelstokken voor tuinbouwdoeleinden 

0601.10 09 Andere 

0601.20 00 Bollen, knollen en wortelstokken, in blad of in bloei; cichoreiplanten en -wortels 

0602 Andere levende planten (wortels daaronder begrepen), stekken en enten; champignonbroed 

0602.10.10 Stekken, zonder wortels of in vitro van groene planten, van 15 december tot en met 30 april, 
voor tuinbouwdoeleinden 

0602.10.22 Stekken, zonder wortels of in vitro, van Saintpaulia, Scaevola en Streptocarpus, voor tuin­
bouwdoeleinden 

0602.10.23 Stekken, zonder wortels of in vitro, van Dendranthema x grandiflora en Chrysanthemum x 
morifolium, van 1 april tot en met 15 oktober, voor tuinbouwdoeleinden 

0602.10.91 Andere stekken zonder wortels dan stekken zonder wortels of in vitro voor tuinbouwdoel­
einden 

0602.10.92 Enten 

0602.20.00 Bomen en heesters, voor de teelt van eetbare vruchten, ook indien geënt 

0602.30.11 Kamerazalea (Azalea indica, Rhododendron simsii, Rhododendron indicum), bloeiend, ook indien 
geënt 

0602.30.12 Kamerazalea (Azalea indica, Rhododendron simsii, Rhododendron indicum), niet-bloeiend, van 15 
november tot en met 23 december, ook indien geënt
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Noors douanetarief Omschrijving 

0602.30.90 Rhododendrons en azalea's, andere dan kamerazalea (Azalea indica, Rhododendron simsii, Rho­
dodendron indicum), ook indien geënt 

0602.90.20 Voorraden 

0602.90.30 Buksboom (Buxus), Dracaena, Camellia, Araucaria, Hulst (Ilex), Laurier (Laurus) Kalmia, Mag­
nolia, palm (Palmae), toverhazelaar (Hamamelis), Aucuba, Peris, Vuurdoorn (Pyracantha) en 
Stranvaesia, met aardkluit of ander teeltmedium 

0602.90.41 Bomen en heesters, andere dan bovengenoemd, met aardkluit of ander teeltmedium 

0602.90.42 Vaste planten, met aardkluit of ander teeltmedium 

0602.90.50 Groene potplanten van 15 december tot en met 30 april, ook wanneer ingevoerd als onder­
deel van een gemengde groep planten, met aardkluit of ander teeltmedium 

0602.90.80 Andere, zonder aardkluit of ander teeltmedium 

0604 Loof, bladeren, twijgen, takken en andere delen van planten, zonder bloemen, bloesems of 
bloemknoppen, alsmede grassen, mossen en korstmossen, voor bloemstukken of voor versie­
ring, vers, gedroogd, gebleekt, geverfd, geïmpregneerd of op andere wijze geprepareerd 

0604.10.00 Mossen en korstmossen 

0604.91.91 Venushaar (Adianthum) en Asparagus van 1 november tot en met 31 mei, vers 

0604.91.92 Kerstbomen, vers 

0604.91.99 Loof, bladeren, twijgen, takken en andere delen van planten, zonder bloemen, bloesems of 
bloemknoppen, alsmede grassen, voor bloemstukken of voor versiering, vers, andere dan 
Venushaar (Adianthum), Asparagus en Kerstbomen 

0604.99.00 Loof, bladeren, twijgen, takken en andere delen van planten, zonder bloemen, bloesems of 
bloemknoppen, alsmede grassen, voor bloemstukken of voor versiering, andere dan vers 

Hoofdstuk 07: Groenten, planten, wortels en knollen, voor voedingsdoeleinden 

0703 Uien, sjalotten, knoflook, prei en andere eetbare looksoorten, vers of gekoeld 

ex 0703.90.01 Prei, van 20 februari tot en met 31 mei, vers of gekoeld 

0704 Rode kool, wittekool, bloemkool, spruitjes, koolrabi, boerenkool en dergelijke eetbare kool 
van het geslacht „Brassica”, vers of gekoeld 

0704.10.50 Broccoli, vers of gekoeld 

0704.90.60 Chinese kool, vers of gekoeld 

0704.90.94 Savooiekool, van 1 juli tot en met 30 november, vers of gekoeld 

0704.90.96 Boerenkool, van 1 augustus tot en met 30 november, vers of gekoeld 

0705 Sla (Lactuca sativa), andijvie, witlof en andere cichoreigroenten (Cichorium spp.), vers of gekoeld 

0705 29 11 Andijvie, van 1 april tot en met 30 november, vers of gekoeld 

0705 29 19 Cichorei, andere dan witlof en andijvie, van 1 april tot en met 30 november, vers of gekoeld 

0708 Peulgroenten, ook indien gedopt, vers of gekoeld 

0708.90.00 Andere peulgroenten dan bonen en erwten, vers of gekoeld 

0709 Andere groenten, vers of gekoeld
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Noors douanetarief Omschrijving 

ex 0709.40.20 Selderij, andere dan knolselderij, van 15 december tot en met 31 mei, vers of gekoeld 

0709.70.10 Spinazie, Nieuw-Zeelandse spinazie en tuinmelde, van 1 mei tot en met 30 september, vers of 
gekoeld 

0710 Groenten, ook indien gestoomd of in water gekookt, bevroren 

0710.30.00 Spinazie, Nieuw-Zeelandse spinazie en tuinmelde, bevroren 

0710.80.10 Asperges en artisjokken, bevroren 

0710.80.40 Paddenstoelen, bevroren 

0710.80.94 Broccoli, bevroren 

0712 Gedroogde groenten, ook indien in stukken of in schijven gesneden, dan wel fijngemaakt of in 
poedervorm, doch niet op andere wijze bereid 

0712.20.00 Uien, gedroogd 

0712.31.00 Paddenstoelen van het geslacht Agaricus, gedroogd 

0712.32.00 Judasoren (Auricularia spp.), gedroogd 

0712.33.00 Trilzwammen (Tremella spp.), gedroogd 

0712.39.01 Truffels, gedroogd 

0712.39.09 Andere gedroogde paddenstoelen, andere dan van het geslacht Agaricus 

0713 Gedroogde zaden van peulgroenten, ook indien gepeld (bijvoorbeeld spliterwten) ( 1 ) 

0713.31.00 Bonen van de soort Vigna mungo (L.) Hepper of Vigna radiata (L.) Wilczek, gedroogd en gepeld 

0713.32.00 Bonen van de soort Phaseolus angularis of Vigna angularis (adzukibonen), gedroogd en gepeld 

0713.33.00 Bonen van de soort Phaseolus vulgaris, gedroogd en gepeld 

0713.39.00 Gedroogde en gepelde bonen, andere dan bonen van de soorten Vigna mungo (L.) Hepper, 
Vigna radiata (L.) Wilczek, Phaseolus angularis of Vigna angularis (adzukibonen) en Phaseolus 
vulgaris 

0713.90.00 Gedroogde en gepelde peulgroenten, andere dan erwten, kekers, bonen, linzen, tuinbonen en 
paardenbonen 

0714 Maniokwortel, arrowroot (pijlwortel), salepwortel, aardperen, bataten (zoete aardappelen) en 
dergelijke wortels en knollen met een hoog gehalte aan zetmeel of aan inuline, vers, gekoeld, 
bevroren of gedroogd, ook indien in stukken of in pellets; merg van de sagopalm 

0714.10.90 Maniokwortel, andere dan voor voederdoeleinden 

0714.20.90 Bataten (zoete aardappelen), andere dan voor voederdoeleinden 

Hoofdstuk 08: Eetbaar fruit; schillen van citrusvruchten en van meloenen 

0802 Andere noten, vers of gedroogd, ook zonder dop of schaal, al dan niet gepeld 

0802.40.00 Kastanjes (Castanea spp.), vers of gedroogd 

0802.50.00 Pistaches, vers of gedroogd 

0802.60.00 Macadamianoten, vers of gedroogd

NL 9.12.2011 Publicatieblad van de Europese Unie L 327/7



Noors douanetarief Omschrijving 

0802.90.10 Pecannoten, vers of gedroogd 

0802.90.99 Andere noten dan amandelen, hazelnoten, walnoten, kastanjes, pistaches, macadamianoten, 
pecannoten en pijnboompitten, vers of gedroogd 

0804 Dadels, vijgen, ananassen, advocaten (avocado's), guaves, manga's en manggistans, vers of 
gedroogd 

0804.10.00 Dadels, vers of gedroogd 

0804.20.10 Vijgen, vers 

0804.50.01 Guaves, vers of gedroogd 

0804.50.02 Manga's, vers of gedroogd 

0804.50.03 Manggistans, vers of gedroogd 

0805 Citrusvruchten, vers of gedroogd 

0805.40.90 Pompelmoezen en pomelo's, andere dan voor voederdoeleinden, vers of gedroogd 

0805.90.90 Citrusvruchten, vers of gedroogd, andere dan sinaasappelen, mandarijnen (tangerines en sat­
suma's daaronder begrepen), clementines, wilkings en dergelijke kruisingen van citrusvruchten, 
pompelmoezen en pomelo's, citroenen en lemmetjes, andere dan voor voederdoeleinden 

0807 Meloenen (watermeloenen daaronder begrepen) en papaja's, vers 

0807.20.00 Papaja's, vers 

0808 Appelen, peren, kweeperen, vers 

0808.20.60 Kweeperen, vers 

0809 Abrikozen, kersen, perziken (nectarines daaronder begrepen), pruimen en sleepruimen, vers: 

0809.40.60 Sleepruimen, vers 

0810 Ander fruit, vers 

0810.20.91 Bramen, vers 

0810.20.99 Moerbeien en loganbessen, vers 

0810.40.90 Veenbessen, bosbessen en andere vruchten van het geslacht Vaccinium, vers, andere dan rode 
bosbessen 

0810.60.00 Doerians, vers 

0810.90.90 Andere vruchten dan aardbeien, frambozen, bramen, moerbeien, loganbessen, veenbessen, 
bosbessen en andere vruchten van het geslacht Vaccinium, kiwi's, doerians, kruipbramen, 
kruisbessen, zwarte, witte en rode aalbessen, vers 

0811 Vruchten, ook indien gestoomd of in water gekookt, bevroren, al dan niet met toegevoegde 
suiker of andere zoetstoffen 

0811.90.01 Rode bosbessen, bevroren 

0811.90.02 Kruipbramen, bevroren 

0811.90.04 Bosbessen, bevroren 

0903 Maté
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Noors douanetarief Omschrijving 

0903.00.00 Maté 

0909 Anijszaad, steranijszaad, venkelzaad, korianderzaad, komijnzaad en karwijzaad; jeneverbessen 

0909.10.00 Anijszaad en steranijszaad 

0909.20.00 Korianderzaad 

0909.30.00 Komijnzaad 

0909.40.00 Karwijzaad 

0909.50.10 Knolvenkel 

0909.50.20 Jeneverbessen 

0910 Gember, saffraan, kurkuma, tijm, laurierbladeren, kerrie en andere specerijen 

0910.30.00 Kurkuma 

0910.91.00 Mengsels bedoeld bij aantekening 1, onder b), op hoofdstuk 9 

0910.99.90 Andere specerijen dan gember, saffraan, kurkuma, mengsels bedoeld bij aantekening 1, onder 
b), op hoofdstuk 9, laurierbessen, laurierbladeren, zaad van selderij en tijm 

Hoofdstuk 10: Granen 

1008 Boekweit, gierst (andere dan sorgho) en kanariezaad; andere granen 

1008.30.90 Kanariezaad, andere dan voor voederdoeleinden 

Hoofdstuk 11: Producten van de meelindustrie; mout; zetmeel; inuline; tarwegluten 

1104 Op andere wijze bewerkte granen (bijvoorbeeld gepeld, geplet, in vlokken, gepareld, gesneden 
of gebroken); graankiemen, ook indien geplet, in vlokken of gemalen (m.u.v. meel van granen, 
m.u.v. gedopte rijst, halfwitte of volwitte rijst en breukrijst) 

1104.29.02 Andere bewerkte korrels van boekweit dan geplet of in vlokken, andere dan voor voederdoel­
einden 

1104.29.04 Andere bewerkte korrels van gierst dan geplet of in vlokken, andere dan voor voederdoel­
einden 

1106 Meel, gries en poeder, van gedroogde zaden van peulgroenten bedoeld bij post 0713, van sago 
en van wortels of knollen bedoeld bij post 0714 en van vruchten bedoeld bij hoofdstuk 8 

1106.10.90 Meel, gries en poeder van de bij post 0713 bedoelde gedroogde zaden van peulgroenten, 
andere dan voor voederdoeleinden 

1106.30.90 Meel, gries en poeder van de in hoofdstuk 8 bedoelde producten, andere dan voor voederdoel­
einden 

1108 Zetmeel; inuline 

1108.11.90 Tarwezetmeel, geen aardappelzetmeel bevattend, andere dan voor voederdoeleinden 

1108.12.90 Maiszetmeel, geen aardappelzetmeel bevattend, andere dan voor voederdoeleinden 

1108.14.90 Maniokzetmeel (cassave), geen aardappelzetmeel bevattend, andere dan voor voederdoeleinden 

1108.19.10 Stijfsel 

1108.19.90 Ander zetmeel dan tarwezetmeel, maiszetmeel, aardappelzetmeel, maniokzetmeel en stijfsel, 
geen aardappelzetmeel bevattend, andere dan voor voederdoeleinden
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1108.20.90 Inuline, andere dan voor voederdoeleinden 

1109 Tarwegluten, ook indien gedroogd 

1109.00.90 Tarwegluten, andere dan voor voederdoeleinden 

Hoofdstuk 12: Oliehoudende zaden en vruchten; allerlei zaden, zaadgoed en vruchten; planten voor industrieel en 
geneeskundig gebruik; stro en voeder 

1207 Andere oliehoudende zaden en vruchten, ook indien gebroken 

1207.50.90 Mosterdzaad, andere dan voor voederdoeleinden 

1209 Zaaigoed, sporen daaronder begrepen 

1209.10.00 Suikerbietenzaad 

1209.91.10 Komkommer-, bloemkool-, wortel-, uien-, sjalotten-, prei-, peterselie-, andijvie- en slazaad 

1209.91.91 Zaad van kool 

1209.91.99 Zaad van andere groenten dan komkommer, bloemkool, wortel, uien, sjalotten, prei, peter­
selie, andijvie, sla en kool 

1210 Hopbellen, vers of gedroogd, ook indien fijngemaakt, gemalen of in pellets; lupuline 

1210.10.00 Hopbellen, niet fijngemaakt en niet gemalen, noch in pellets 

1210.20.01 Hopbellen, fijngemaakt, gemalen of in pellets 

1210.20.02 Lupuline 

Hoofdstuk 13: Gommen, harsen en andere plantensappen en plantenextracten 

1302 Opium, vanille-oleohars en andere uit plantaardige producten verkregen plantenslijmen en 
bindmiddelen, ook indien gewijzigd 

1302.11.00 Opium 

1302.19.09 Andere plantensappen en -extracten dan mengsels van plantenextracten voor de bereiding van 
dranken en voedselbereidingen, andere dan sappen en extracten van aloë, Quassia amara, 
manna, pyretrum of van de wortels van rotenon bevattende planten; vanille-oleohars 

Hoofdstuk 15: Vetten en oliën (dierlijke en plantaardige) en dissociatieproducten daarvan; bewerkt spijsvet; was van 
dierlijke of van plantaardige oorsprong 

1502 Rund-, schapen- of geitenvet, andere dan dat bedoeld bij post 1503 

1502.00.90 Rund-, schapen- of geitenvet, andere dan dat bedoeld bij post 1503, andere dan voor voe­
derdoeleinden 

1503 Varkensstearine, spekolie, oleostearine, oleomargarine en talkolie, niet geëmulgeerd, niet ver­
mengd, noch op andere wijze bereid 

1503.00.00 Varkensstearine, spekolie, oleostearine, oleomargarine en talkolie, niet geëmulgeerd, niet ver­
mengd, noch op andere wijze bereid 

1504 Vetten en oliën, van vis of van zeezoogdieren, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffi­
neerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1504.10.20 Oliën uit vislevers, andere dan voor voederdoeleinden, vaste fracties
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1504.20.40 Vetten en oliën van vis, alsmede fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden, vaste 
fracties 

1504.20.99 Vetten en oliën van vis, alsmede fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden, en 
andere dan vaste fracties 

1504.30.21 Vetten van zeezoogdieren en hun fracties, niet voor voederdoeleinden 

1505 Wolvet en daaruit verkregen vetstoffen 

1505.00.00 Wolvet en daaruit verkregen vetstoffen, lanoline daaronder begrepen 

1506 Andere dierlijke vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet 
chemisch gewijzigd 

1506.00.21 Beendervet, beenderolie en klauwenolie, andere dan voor voederdoeleinden 

1506.00.30 Andere dierlijke vetten en oliën en fracties daarvan, andere dan beendervet, beenderolie en 
klauwenolie, vaste fracties, andere dan voor voederdoeleinden 

1506.00.99 Andere dierlijke vetten en oliën en fracties daarvan, andere dan beendervet, beenderolie en 
klauwenolie, andere dan vaste fracties, andere dan voor voederdoeleinden 

1507 Sojaolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1507.90.90 Sojaolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan voor voederdoeleinden 

1508 Grondnotenolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1508.10.90 Ruwe grondnotenolie en fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden 

1508.90.90 Grondnotenolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan voor voederdoeleinden 

1511 Palmolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1511.90.20 Palmolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, vaste fracties, andere dan voor voederdoel­
einden 

1512 Zonnebloemzaad-, saffloer- en katoenzaadolie, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffi­
neerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1512.11.90 Ruwe zonnebloemzaad- of saffloerzaadolie, andere dan voor voederdoeleinden 

1512.19.90 Zonnebloemzaad- en saffloerzaadolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan 
voor voederdoeleinden 

1512.21.90 Ruwe katoenzaadolie, andere dan voor voederdoeleinden 

1512.29.20 Katoenzaadolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, vaste fracties, andere dan voor 
voederdoeleinden 

1512.29.99 Katoenzaadolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan vaste fracties, andere dan 
voor voederdoeleinden 

1513 Kokosolie (kopraolie), palmpitten- en babassunotenolie, alsmede fracties daarvan, ook indien 
geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1513.11.90 Ruwe kokosolie (kopraolie) en fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden 

1513.19.20 Kokosolie (kopraolie) en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, vaste fracties, andere dan voor 
voederdoeleinden 

1513.19.99 Kokosolie (kopraolie) en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan vaste fracties, 
andere dan voor voederdoeleinden
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1513.21.90 Ruwe palmpitten- en babassunotenolie en fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden 

1513.29.20 Palmolie en babassunotenolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, vaste fracties, andere 
dan voor voederdoeleinden 

1513.29.99 Palmolie en babassunotenolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan vaste 
fracties, andere dan voor voederdoeleinden 

1514 Koolzaad-, raapzaad- en mosterdzaadolie, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, 
doch niet chemisch gewijzigd 

1514.19.90 Koolzaad- en raapzaadolie met een laag gehalte aan erucazuur, alsmede fracties daarvan, 
andere dan ruwe olie, andere dan voor voederdoeleinden 

1514.99.90 Andere koolzaad-, raapzaad- en mosterdzaadolie, alsmede fracties daarvan, andere dan kool­
zaad- en raapzaadolie met een laag gehalte aan erucazuur, alsmede fracties daarvan, andere 
dan ruwe olie, andere dan voor voederdoeleinden 

1515 Andere plantaardige vetten en vette oliën (jojobaolie daaronder begrepen), alsmede fracties 
daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd: 

1515.11.90 Ruwe lijnolie en fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden 

1515.19.90 Lijnolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan voor voederdoeleinden 

1515.21.90 Ruwe maisolie en fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden 

1515.29.90 Maisolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan voor voederdoeleinden 

1515.50.20 Ruwe sesamolie en fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden 

1515.50.99 Sesamolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan voor voederdoeleinden 

1515.90.70 Ruwe jojobaolie en fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden 

1515.90.80 Jojobaolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, vaste fracties, andere dan voor voeder­
doeleinden 

1515.90.99 Jojobaolie en fracties daarvan, andere dan ruwe olie, andere dan vaste fracties, andere dan voor 
voederdoeleinden 

1516 Dierlijke en plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, geheel of gedeeltelijk 
gehydrogeneerd, veresterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd, ook indien geraffineerd, 
doch niet verder bereid: 

1516.10.20 Dierlijke vetten en oliën en fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden, volledig 
gewonnen uit vis en zeezoogdieren 

1516.10.99 Dierlijke vetten en oliën en fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden, andere dan 
volledig gewonnen uit vis en zeezoogdieren 

1516.20.99 Plantaardige oliën en vetten, alsmede fracties daarvan, andere dan voor voederdoeleinden, en 
andere dan gehydrogeneerde ricinusolie 

1517 Margarine; mengsels en bereidingen, voor menselijke consumptie, van dierlijke of plantaardige 
vetten of oliën of van fracties van verschillende vetten en oliën bedoeld bij dit hoofdstuk, 
andere dan de vetten en oliën of fracties daarvan, bedoeld bij post 1516: 

1517.90.21 Eetbare vloeibare mengsels van plantaardige oliën, andere van voor voederdoeleinden 

1517.90.98 Eetbare mengsels of bereidingen van plantaardige en dierlijke vetten en oliën of van fracties 
van verschillende vetten en oliën van hoofdstuk 15, andere dan eetbare vetten of oliën of 
fracties van post 1516, andere dan eetbare vloeibare mengsels van dierlijke en plantaardige 
oliën, voornamelijk bestaande uit plantaardige oliën, andere dan eetbare mengsels en berei­
dingen van de soort die gebruikt wordt als preparaat voor het insmeren van bakvormen, 
andere dan die meer dan 10 gewichtspercenten melkvetten bevatten, andere van voor voe­
derdoeleinden
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1518 Standolie en andere dierlijke of plantaardige oliën, alsmede fracties daarvan, gekookt, geoxi­
deerd, gedehydreerd, gezwaveld, geblazen of op andere wijze chemisch gewijzigd, andere dan 
die bedoeld bij post 1516; mengsels en bereidingen van dierlijke of plantaardige vetten of 
oliën of van fracties van verschillende vetten en oliën bedoeld bij dit hoofdstuk, niet geschikt 
voor menselijke consumptie, elders genoemd noch elders onder begrepen: 

1518.00.31 Drogende oliën, andere dan voor voederdoeleinden 

1518.00.41 Lijnolie, gekookt, andere dan voor voederdoeleinden 

1518.00.99 Andere standolie en andere dierlijke of plantaardige oliën, alsmede fracties daarvan, gekookt, 
geoxideerd, gedehydreerd, gezwaveld, geblazen of op andere wijze chemisch gewijzigd, andere 
dan die bedoeld bij post 1516; mengsels en bereidingen van dierlijke of plantaardige vetten of 
oliën of van fracties van verschillende vetten en oliën bedoeld bij hoofdstuk 15, niet geschikt 
voor menselijke consumptie, elders genoemd noch elders onder begrepen, andere dan tungolie 
en andere vergelijkbare houtoliën, oiticicaolie, drogende oliën, gekookte lijnolie en linoxyne, 
andere dan voor voederdoeleinden 

Hoofdstuk 16: Bereidingen van vlees, van vis, van schaaldieren, van weekdieren of van andere ongewervelde waterdieren 

1602 Bereidingen en conserven, van vlees, van slachtafvallen of van bloed, andere dan worst van alle 
soorten en vleesextracten en -sappen: 

1602.20.01 Van levers van ganzen of van eenden 

1603 Extracten en sappen van vlees, van vis, van schaaldieren, van weekdieren en van andere 
ongewervelde waterdieren 

1603.00.10 Walvisvleesextracten 

1603.00.20 Extracten en sappen van vis, schaaldieren, weekdieren en andere ongewervelde waterdieren 

Hoofdstuk 17: Suiker en suikerwerk 

1701 Rietsuiker en beetwortelsuiker, alsmede chemisch zuivere sacharose, in vaste vorm 

1701.11.90 Rietsuiker, niet gearomatiseerd en zonder toegevoegde kleurstoffen, andere dan voor voeder­
doeleinden 

1701.12.90 Beetwortelsuiker, niet gearomatiseerd en zonder toegevoegde kleurstoffen, andere dan voor 
voederdoeleinden 

1701.91.90 Andere rietsuiker en beetwortelsuiker en chemisch zuivere sacharose dan ruwe suiker, ge­
aromatiseerd en met toegevoegde kleurstoffen, andere dan voor voederdoeleinden 

1701.99.91 Andere rietsuiker en beetwortelsuiker, andere dan ruwe suiker en chemisch zuivere sacharose, 
niet gearomatiseerd en zonder toegevoegde kleurstoffen, andere dan voor voederdoeleinden, in 
klontjes of poedervorm 

1701.99.95 Andere rietsuiker en beetwortelsuiker, andere dan ruwe suiker en chemisch zuivere sacharose, 
niet in klontjes of poedervorm en niet gearomatiseerd en zonder toegevoegde kleurstoffen, 
andere dan voor voederdoeleinden, in kleinhandelsverpakkingen met een gewicht van niet 
meer dan 24 kg 

1701.99.99 Andere rietsuiker en beetwortelsuiker, andere dan ruwe suiker en chemisch zuivere sacharose, 
niet in klontjes of poedervorm en niet gearomatiseerd en zonder toegevoegde kleurstoffen, 
andere dan voor voederdoeleinden, los of in groothandelsverpakkingen 

1702 Andere suiker, chemisch zuivere lactose, maltose, glucose en fructose (levulose) daaronder 
begrepen, in vaste vorm; suikerstroop, niet gearomatiseerd en zonder toegevoegde kleurstof­
fen; kunsthoning, ook indien met natuurhoning vermengd; karamel 

1702.90.40 Karamel, „kleurkaramel” daaronder begrepen, andere dan voor voederdoeleinden
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Hoofdstuk 20: Bereidingen van groenten, van vruchten en van andere plantendelen 

2003 Paddenstoelen en truffels, op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur 

2003.20.00 Truffels, op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur 

2003.90.09 Andere paddenstoelen dan paddenstoelen van het geslacht Agaricus, op andere wijze bereid of 
verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur, andere dan gekweekte 

2005 Andere groenten, op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur, niet 
bevroren, andere dan de producten bedoeld bij post 2006: 

2005.40.03 Erwten (Pisum sativum), op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur, niet 
bevroren, andere dan producten van post 2006, andere dan voor voederdoeleinden 

2005.91.00 Bamboescheuten, op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur, niet 
bevroren 

2006 Groenten, vruchten, vruchtenschillen en andere plantendelen, gekonfijt met suiker (uitgedro­
pen, geglaceerd of uitgekristalliseerd) 

2006.00.10 Gember, gekonfijt met suiker (uitgedropen, geglaceerd of uitgekristalliseerd) 

2008 Vruchten, noten en andere eetbare plantendelen, op andere wijze bereid of verduurzaamd, ook 
indien met toegevoegde suiker, andere zoetstoffen of alcohol, elders genoemd noch elders 
onder begrepen 

2008.19.00 Noten en andere zaden, andere dan grondnoten, mengsels daaronder begrepen 

ex 2008.92.09 Vruchten en notenmengsels, zonder bestanddelen van andere hoofdstukken dan hoofdstuk 8 

2008.99.02 Pruimen, op andere wijze bereid of verduurzaamd 

2009 Ongegiste vruchtensappen (druivenmost daaronder begrepen) en ongegiste groentesappen, 
zonder toegevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of andere zoetstoffen 

2009.11.19 Sinaasappelsap, bevroren, bevattende toegevoegde suiker of andere zoetstoffen, met een Brix­
waarde van niet meer dan 67 

2009.11.99 Sinaasappelsap, bevroren, geen suiker of andere zoetstoffen bevattende, andere dan in ver­
pakkingen van 3 kg of meer (inclusief inhoud), geconcentreerd, met een Brixwaarde van niet 
meer dan 67 

2009.19.19 Sinaasappelsap, niet bevroren, bevattende toegevoegde suiker of andere zoetstoffen, met een 
Brixwaarde van meer dan 67 

2009.19.99 Sinaasappelsap, niet bevroren, geen suiker of andere zoetstoffen bevattende, andere dan in 
verpakkingen van 3 kg of meer (inclusief inhoud), met een Brixwaarde van meer dan 67 

2009.31.91 Sap van andere citrusvruchten dan sinaasappel en pompelmoes, met een Brixwaarde van niet 
meer dan 20, andere dan in verpakkingen van 3 kg of meer (inclusief inhoud), met toege­
voegde suiker 

2009.39.91 Sap van andere citrusvruchten dan sinaasappel en pompelmoes, met een Brixwaarde van meer 
dan 20, andere dan in verpakkingen van 3 kg of meer (inclusief inhoud), met toegevoegde 
suiker 

2009.41.90 Ananassap, met een Brixwaarde van niet meer dan 20, andere dan in containers van 3 kg of 
meer (inclusief inhoud) 

2009.49.90 Ananassap, met een Brixwaarde van meer dan 20, andere dan in containers van 3 kg of meer 
(inclusief inhoud) 

2009.80.94 Perensap of abrikozensap
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Hoofdstuk 21: Diverse producten voor menselijke consumptie 

2106 Producten voor menselijke consumptie, elders genoemd noch elders onder begrepen 

2106.90.31 Suikerstroop, gearomatiseerd of met toegevoegde kleurstoffen: 

Hoofdstuk 23: Resten en afval van de voedselindustrie; bereid voedsel voor dieren 

2301 Meel, poeder en pellets van vlees, van slachtafvallen, van vis, van schaaldieren, van weekdieren 
of van andere ongewervelde waterdieren, ongeschikt voor menselijke consumptie; kanen 

2301.20.10 Meel, poeder en pellets, van vis, van schaaldieren, van weekdieren of van andere ongewervelde 
waterdieren, voor voederdoeleinden 

2309 Bereidingen van de soort gebruikt voor het voederen van dieren 

2309.10.11 Hondenvoer, opgemaakt voor de verkoop in het klein, bevattende vlees of slachtafvallen van 
landdieren, in luchtdichte verpakkingen 

2309.10.12 Kattenvoer, opgemaakt voor de verkoop in het klein, bevattende vlees of slachtafvallen van 
landdieren, in luchtdichte verpakkingen 

2309.90.11 Bereidingen voor het voederen van gezelschapsdieren, bevattende vlees of slachtafvallen van 
landdieren, in luchtdichte verpakkingen 

( 1 ) Deze producten worden rechtenvrij ingevoerd. Niettemin behoudt Noorwegen zich het recht voor om een recht in te stellen als deze 
producten worden ingevoerd voor voederdoeleinden.
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BIJLAGE II 

Tariefcontingenten bij invoer in Noorwegen van producten van oorsprong uit de Europese Unie 

Noors douanetarief Omschrijving 

Geconsolideerde 
tariefcontingen­

ten 
(jaarlijkse 

hoeveelheid in 
ton) 

Waarvan 
aanvullende 
contingen­

ten 

Recht 
binnen het 
contingent 
(NOK/kg) 

0201/0202 Vlees van runderen 

900 ( 1 ) 900 0 

0201 10 00 Vlees van hele en halve runderen 

0201 20 01 „Compensated quarters”, d.w.z. voorvoeten en 
achtervoeten van hetzelfde dier, tegelijkertijd ge­
presenteerd 

0201 20 02 Andere voorvoeten 

0201 20 03 Andere achtervoeten 

0201 20 04 Zogenaamde „Pistola”-versnijdingen 

0202 10 00 Hele en halve dieren 

0202 20 01 „Compensated quarters”, d.w.z. voorvoeten en 
achtervoeten van hetzelfde dier, tegelijkertijd ge­
presenteerd 

0202 20 02 Andere voorvoeten 

0202 20 03 Andere achtervoeten 

0202 20 04 Zogenaamde „Pistola”-versnijdingen 

0203 Vlees van varkens: 

600 ( 1 ) 600 0 
0203 11 10 Vlees van varkens, vers of gekoeld, hele en halve 

varkens (huisdieren) 

0203 21 10 Vlees van varkens, bevroren, hele en halve var­
kens (huisdieren) 

0206 41 00 Levers van varkens, bevroren 350 100 5 

0207 Vlees en eetbare slachtafvallen van pluimvee (be­
doeld bij post 0105), vers, gekoeld of bevroren: 

800 ( 1 ) 800 0 

0207 11 00 van hanen of van kippen, niet in stukken ge­
sneden, vers of gekoeld 

0207 12 00 van hanen of van kippen, niet in stukken ge­
sneden, bevroren 

0207 24 00 van kalkoenen, niet in stukken gesneden, vers of 
gekoeld 

0207 25 00 van kalkoenen, niet in stukken gesneden, bevro­
ren 

ex 0207 35 00 Eendenborst 100 100 30 

0210 11 00 ( 2 ) Hammen en schouders, alsmede delen daarvan, 
met been 400 200 0 

0406 Kaas en wrongel 7 200 ( 3 ) 2 700 0 

0511 99 11/0511 99 21 Bloedpoeder, niet geschikt voor menselijke con­
sumptie 350 50 0 

0701 90 22 Nieuwe aardappelen: van 1 april tot en met 14 
mei 2 500 2 500 0 

0705 11 12/11 19 IJsbergsla: van 1 maart tot en met 31 mei 400 ( 4 ) 400 0
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Geconsolideerde 
tariefcontingen­

ten 
(jaarlijkse 

hoeveelheid in 
ton) 

Waarvan 
aanvullende 
contingen­

ten 

Recht 
binnen het 
contingent 
(NOK/kg) 

0811 10 01/0811 10 09 Aardbeien, ook indien gestoomd of in water 
gekookt, bevroren 2 200 ( 5 ) ( 6 ) 300 0 

1001 10 00 Harde tarwe (durum) 5 000 ( 7 ) 5 000 0 

ex 1002 00 00 Hybride winterrogge 1 000 ( 8 ) 1 000 0 

1005 90 10 Mais voor voederdoeleinden 10 000 10 000 0 

1103 13 10 Gries en griesmeel van mais, voor voederdoel­
einden 10 000 10 000 0 

1209 23 00 Zwenkgraszaad 400 ( 9 ) 345 0 

1209 24 00 Zaad van veldbeemdgras (Poa pratensis L.) 200 ( 9 ) 100 0 

1601 00 00 Worst 400 200 0 

1602 49 10 „Bacon crisp” 350 100 0 

1602 50 01 Gehaktballen 200 50 0 

2009 71 00/2009 79 00 Appelsap, inclusief concentraat 3 300 ( 5 ) 1 000 0 

2005 20 91 Aardappelen, halfbewerkt voor de productie van 
snacks 3 000 ( 4 ) 3 000 0 

2009 80 10/2009 80 20 Zwartebessensap 150 ( 5 ) 150 0 

ex 2009 80 99 Bosbessenconcentraat 200 ( 5 ) 200 0 

( 1 ) Wanneer een toekomstige WTO-overeenkomst op het gebied van de landbouw wordt uitgevoerd met verbintenissen voor nieuwe 
tariefcontingenten voor meest begunstigde landen, zullen de bilaterale tariefcontingenten voor de invoer in Noorwegen met dezelfde 
stappen afnemen als deze waarmee de WTO-contingenten voor dezelfde producten van toepassing worden. 

( 2 ) De toename van het contingent komt overeen met tariefcode 02.10.1100 ten tijde van de oorspronkelijke concessie in 2003. 
( 3 ) Er zullen geen restricties meer zijn ten aanzien van de soorten kaas die in Noorwegen kunnen worden ingevoerd. 
( 4 ) Noorwegen behoudt zich het recht voor om eindgebruikercriteria toe te passen: verwerkende industrie. 
( 5 ) Noorwegen behoudt zich het recht voor om eindgebruikercriteria toe te passen: conservenindustrie (groenten en fruit). 
( 6 ) Fusie van bestaande contingenten. 
( 7 ) Eindgebruikerscriteria: pastaproductie. 
( 8 ) Noorwegen behoudt zich het recht voor om eindgebruikercriteria toe te passen: als zaaigoed. 
( 9 ) Noorwegen behoudt zich het recht voor om eindgebruikercriteria toe te passen: uitsluitend voor gazons.
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BIJLAGE III 

Tariefverlagingen bij invoer in Noorwegen van producten van oorsprong uit de Europese Unie 

Noors douanetarief Omschrijving Nieuw 
ad-valoremrecht 

Nieuw specifiek 
recht 

(NOK/kg) 

0209 00 00 Varkensvet 10,50 

0602 10 21 Begonia's, alle soorten 10 % 

0602 10 24 Pelargonium 15 % 

0602 90 62 Asplenium 15 % 

0602 90 67 Begonia's, alle soorten 30 % 

0603 11 20 Rozen (van 1 april tot en met 31 oktober) 150 % 

0603 14 20 Chrysanten (van 16 maart tot en met 14 december) 150 % 

0603 19 10 

Gemengde boeketten enz. bevattende bloemen die zijn in­
gedeeld onder de goederencodes 06.03.1110 tot en met 
06.03.1420, maar wanneer deze bloemen de boeketten 
niet hun essentiële karakter verlenen (niettemin blijven de 
planten die gespecificeerd zijn onder goederencodes 
06.03.1921 tot en met 06.03.1998 onder hun respectieve 
codenummers ingedeeld) 

150 % 

0603 19 92 Tulpen (van 1 juni tot en met 30 april) 150 % 

0603 19 93 Lelie 150 % 

0603 19 94 Argyranthemum (van 1 mei tot en met 31 oktober) 150 % 

0603 19 95 Gypsophila 150 % 

0603 19 96 Alstroemeria 150 % 

ex 0707 00 90 Augurken (van 1 januari tot en met 30 juni) 1,60 

2008 99 01 Appelen 5,75 

2009 80 91 Frambozensap 14,50 

2009 80 92 Aardbeiensap 14,50
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BIJLAGE IV 

Rechtenvrije toegang bij invoer in de Europese Unie van producten van oorsprong uit Noorwegen 

GN-code Omschrijving 

Hoofdstuk 2: Vlees en eetbare slachtafvallen 

0208 Ander vlees en andere eetbare slachtafvallen, vers, gekoeld of bevroren 

0208 90 70 Kikkerbilletjes 

Hoofdstuk 5: Andere producten van dierlijke oorsprong, elders genoemd noch elders onder begrepen 

0511 Producten van dierlijke oorsprong, niet elders genoemd noch elders onder begrepen; dode dieren 
van de soorten bedoeld bij hoofdstuk 1 of 3, niet geschikt voor menselijke consumptie 

0511 99 39 Producten van dierlijke oorsprong, niet elders genoemd noch elders onder begrepen; dode dieren 
van de soorten bedoeld bij hoofdstuk 1 of 3, niet geschikt voor menselijke consumptie; andere 
dan rundersperma; andere dan producten van vis, van schaaldieren, van weekdieren of van 
andere ongewervelde waterdieren; dode dieren van de soorten bedoeld bij hoofdstuk 3; andere 
dan pezen en zenen, snippers en dergelijk afval van ongelooide huiden of vellen; andere dan 
echte sponsen; andere dan ruw 

Hoofdstuk 6: Levende planten en producten van de bloementeelt 

0601 Bollen, knollen en wortelstokken, ook indien in blad of in bloei; cichoreiplanten en -wortels, 
andere dan die bedoeld bij post 1212. 

0601 10 10 Hyacinten 

0601 10 20 Narcissen 

0601 10 30 Tulpen 

0601 10 40 Gladiolen 

0601 10 90 Andere bollen, knollen en wortelstokken, in rusttoestand: 

0601 20 30 Orchideeën, hyacinten, narcissen en tulpen 

0601 20 90 Andere bollen, knollen en wortelstokken, in blad of in bloei 

0602 Andere levende planten (wortels daaronder begrepen), stekken en enten; champignonbroed 

0602 90 10 Champignonbroed 

0602 90 41 Woudbomen 

0602 90 50 Andere planten voor de open grond 

0602 90 91 Bloeiende planten (in knop of bloem), met uitzondering van cactussen 

0602 90 99 Andere 

0604 Loof, bladeren, twijgen, takken en andere delen van planten, zonder bloemen, bloesems of 
bloemknoppen, alsmede grassen, mossen en korstmossen, voor bloemstukken of voor versiering, 
vers, gedroogd, gebleekt, geverfd, geïmpregneerd of op andere wijze geprepareerd: 

0604 10 90 Mossen en korstmossen, andere dan rendiermos 

0604 91 20 Kerstbomen 

0604 91 40 Takken en twijgen van naaldbomen
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GN-code Omschrijving 

0604 99 90 Loof, bladeren, twijgen, takken en andere delen van planten, zonder bloemen, bloesems of 
bloemknoppen, alsmede grassen, vers, voor boeketten of sierdoeleinden (m.u.v. kerstbomen en 
takken en twijgen van naaldbomen) 

Hoofdstuk 7: Groenten, planten, wortels en knollen, voor voedingsdoeleinden 

0703 Uien, sjalotten, knoflook, prei en andere eetbare looksoorten, vers of gekoeld 

0703 90 00 Prei en andere eetbare looksoorten 

0704 Rode kool, wittekool, bloemkool, spruitjes, koolrabi, boerenkool en dergelijke eetbare kool van 
het geslacht „Brassica”, vers of gekoeld 

ex 0704 10 00 Broccoli, vers of gekoeld 

0704 90 10 Witte kool en rode kool 

0704 90 90 Koolrabi, boerenkool en dergelijke eetbare kool van het geslacht Brassica, vers of gekoeld (m.u.v. 
bloemkool, spruitjes, wittekool en rode kool) 

0705 Sla (Lactuca sativa), andijvie, witlof en andere cichoreigroenten (Cichorium spp.), vers of gekoeld 

0705 29 00 Andere cichoreigroenten dan witlof 

0708 Peulgroenten, ook indien gedopt, vers of gekoeld 

0708 90 00 Andere peulgroenten dan erwten en bonen 

0709 Andere groenten, vers of gekoeld 

0709 40 00 Selderij, andere dan knolselderij 

0709 70 00 Spinazie, Nieuw-Zeelandse spinazie en tuinmelde 

0710 Groenten, ook indien gestoomd of in water gekookt, bevroren: 

071030.00 Spinazie, Nieuw-Zeelandse spinazie en tuinmelde, ook indien gestoomd of in water gekookt, 
bevroren 

0710 80 61 Paddenstoelen van het geslacht Agaricus 

0710 80 69 Andere paddenstoelen 

0710 80 80 Artisjokken 

0710 80 85 Asperges 

ex 0710 80 95 Broccoli, bevroren 

0712 Gedroogde groenten, ook indien in stukken of in schijven gesneden, dan wel fijngemaakt of in 
poedervorm, doch niet op andere wijze bereid 

0712 20 00 Uien 

0712 31 00 Paddenstoelen van het geslacht Agaricus 

0712 32 00 Judasoren (Auricularia spp.) 

0712 33 00 Trilzwammen (Tremella spp.) 

0712 39 00 Andere gedroogde paddenstoelen, andere dan van het geslacht Agaricus
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GN-code Omschrijving 

0713 Gedroogde zaden van peulgroenten, ook indien gepeld (bijvoorbeeld spliterwten) 

0713 50 00 Tuinbonen (Vicia faba var. major), paardenbonen (Vicia faba var. equina) en duivenbonen (Vicia 
faba var. minor) 

0713.9000 Gedroogde en gepelde peulgroenten, ook indien gepeld (bijvoorbeeld spliterwten) (m.u.v. erwten, 
kekers, bonen, linzen, tuinbonen en paardenbonen) 

0714 Maniokwortel, arrowroot (pijlwortel), salepwortel, aardperen, bataten (zoete aardappelen) en 
dergelijke wortels en knollen met een hoog gehalte aan zetmeel of aan inuline, vers, gekoeld, 
bevroren of gedroogd, ook indien in stukken of in pellets; merg van de sagopalm 

0714 10 91 Maniokwortel, voor menselijke consumptie gebruikte types in onmiddellijke verpakkingen met 
een netto-inhoud van niet meer dan 28 kg, hetzij vers en in hun geheel, hetzij bevroren en 
zonder schil, ook indien in stukken gesneden 

0714 10 98 Maniokwortel: andere 

0714 20 10 Bataten (zoete aardappelen); vers, geheel, bestemd voor menselijke consumptie 

0714 20 90 Bataten (zoete aardappelen); andere 

Hoofdstuk 8: Eetbaar fruit; schillen van citrusvruchten en van meloenen 

0802 Andere noten, vers of gedroogd, ook zonder dop of schaal, al dan niet gepeld 

0802 40 00 Kastanjes (Castanea spp.) 

0802 50 00 Pistaches 

0802 60 00 Macadamianoten 

0802 90 50 Pijnboompitten 

0802 90 85 Andere noten dan amandelen, hazelnoten, walnoten, kastanjes, pistaches, macadamianoten, pe­
cannoten en pijnboompitten 

0804 Dadels, vijgen, ananassen, advocaten (avocado's), guaves, manga's en manggistans, vers of ge­
droogd 

0804 10 00 Dadels 

0804 20 10 Verse vijgen 

0805 Citrusvruchten, vers of gedroogd 

0805 40 00 Pompelmoezen en pomelo's 

0805 90 00 Citrusvruchten, andere dan sinaasappelen, mandarijnen (tangerines en satsuma's daaronder be­
grepen), clementines, wilkings en dergelijke kruisingen van citrusvruchten, pompelmoezen en 
pomelo's, citroenen en lemmetjes 

0806 Druiven, rozijnen en krenten 

0806 10 10 ( 1 ) Tafeldruiven 

0806 10 90 Andere verse druiven 

0808 Appelen, peren, kweeperen, vers 

0808 20 90 Kweeperen
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GN-code Omschrijving 

0809 Abrikozen, kersen, perziken (nectarines daaronder begrepen), pruimen en sleepruimen, vers: 

0809 40 90 Sleepruimen 

0810 Ander fruit, vers 

0810 20 90 Bramen, moerbeien en loganbessen 

0810 40 30 Blauwe bosbessen (vruchten van de Vaccinium myrtillus) 

0810 40 50 Vruchten van de Vaccinium macrocarpon en van de Vaccinium corymbosum 

0810 40 90 Veenbessen, bosbessen en andere vruchten van het geslacht Vaccinium, andere dan vruchten van 
de Vaccinium vitis-idaea, Vaccinium myrtillus, Vaccinium macrocarpon en Vaccinium corymbosum 

0810 60 00 Doerians 

0810 90 50 Zwarte aalbessen 

0810 90 60 Rode aalbessen 

0810 90 70 Witte aalbessen en kruisbessen, vers 

0810 90 95 Vruchten, vers, geschikt voor menselijke consumptie (m.u.v. noten, bananen, dadels, vijgen, 
ananassen, avocado's, guaves, mango's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, 
nangka's (jackfruit), lychees, sapodilla's, passievruchten, carambola's, pitahaya's, citrusvruchten, 
druiven, meloenen) 

0811 Vruchten, ook indien gestoomd of in water gekookt, bevroren, al dan niet met toegevoegde 
suiker of andere zoetstoffen 

0811 90 95 Rode bosbessen, kruipbramen, bosbessen, bevroren 

Hoofdstuk 9: Koffie, thee, maté en specerijen 

0904 Peper van het geslacht Piper; vruchten van de geslachten Capsicum en Pimenta, gedroogd, fijnge­
maakt of gemalen 

0904 12 00 Peper van het geslacht Piper, fijngemaakt of gemalen 

0904 20 10 Niet-scherpsmakende pepers, niet fijngemaakt en niet gemalen 

0904 20 90 Vruchten van de geslachten Capsicum en Pimenta, fijngemaakt of gemalen 

0905 Vanille 

0905 00 00 Vanille 

0907 Kruidnagels, moernagels en kruidnagelstelen 

0907 00 00 Kruidnagels, moernagels en kruidnagelstelen 

0910 Gember, saffraan, kurkuma, tijm, laurierbladeren, kerrie en andere specerijen 

0910 20 90 Saffraan, fijngemaakt of gemalen 

0910 91 90 Mengsels van diverse specerijen, fijngemaakt of gemalen 

0910 99 33 Wilde tijm, thymus serpyllum (niet fijngemaakt of gemalen) 

0910 99 39 Tijm (niet fijngemaakt en niet gemalen en m.u.v. wilde tijm (thymus serpyllum)) 

0910 99 50 Laurierbladeren
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GN-code Omschrijving 

0910 99 99 Specerijen, fijngemaakt of gemalen (m.u.v. peper van het geslacht Piper; vruchten van de ge­
slachten Capsicum en Pimenta; vanille; kaneel, kaneelknoppen; kruidnagels, moernagels, kruidna­
gelstelen; muskaatnoten, foelie, amomen, kardemom; anijszaad, steranijszaad, venkelzaad, kori­
anderzaad, komijnzaad, karwijzaad; jeneverbessen; gember, saffraan, kurkuma, tijm, laurierblade­
ren, kerrie; fenegriekzaad; mengsels van diverse specerijen) 

Hoofdstuk 11: Producten van de meelindustrie; mout; zetmeel; inuline; tarwegluten 

1104 Op andere wijze bewerkte granen (bijvoorbeeld gepeld, geplet, in vlokken, gepareld, gesneden of 
gebroken); graankiemen, ook indien geplet, in vlokken of gemalen (m.u.v. meel van granen, 
m.u.v. gedopte rijst, halfwitte of volwitte rijst en breukrijst) 

1104 29 01 Granen van gerst, gepeld 

1104 29 03 Granen van gerst, gepeld en gesneden of gebroken (grutten) 

1104 29 05 Granen van gerst, gepareld 

1104 29 07 Granen van gerst, enkel gebroken 

1104 29 09 Granen van gerst (andere dan gepeld, gepeld en gesneden of gebroken (grutten), gepareld of 
enkel gebroken) 

1104 29 11 Granen van tarwe, gepeld 

1104 29 18 Granen, gepeld, (m.u.v. granen van gerst, van haver, van mais, van rijst en van tarwe) 

1104 29 30 Granen, gepareld (m.u.v. granen van gerst, van haver, van mais en van rijst) 

1104 29 51 Granen van tarwe, enkel gebroken 

1104 29 55 Granen van rogge, enkel gebroken 

1104 29 59 Granen, enkel gebroken (andere dan granen van gerst, van haver, van mais, van tarwe en van 
rogge) 

1104 29 81 Granen van tarwe (andere dan gepeld, gesneden of gebroken, gepareld of enkel gebroken) 

1104 29 85 Granen van rogge (andere dan gepeld, al dan niet gesneden of gebroken; gepareld of enkel 
gebroken) 

1104 29 89 Granen (andere dan granen van gerst, van haver, van mais, van tarwe, van rogge, gepeld, 
gesneden of gebroken, gepareld, enkel gebroken) 

1106 Meel, gries en poeder, van gedroogde zaden van peulgroenten bedoeld bij post 0713, van sago 
en van wortels of knollen bedoeld bij post 0714 en van vruchten bedoeld bij hoofdstuk 8 

1106 10 00 Meel, gries en poeder van erwten, kekers, bonen, linzen en andere gedroogde zaden van peul­
groenten bedoeld bij post 0713 

1106 30 10 Meel, gries en poeder van bananen 

1106 30 90 Meel, gries en poeder van producten bedoeld bij hoofdstuk 8 „Fruit; schillen van citrusvruchten 
en van meloenen” (andere dan bananen) 

1108 Zetmeel; inuline 

1108 11 00 Tarwezetmeel 

1108 12 00 Maiszetmeel 

1108 14 00 Maniokzetmeel (cassave)
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GN-code Omschrijving 

1108 19 10 Rijstzetmeel 

1108 19 90 Zetmeel (niet van tarwe, mais, aardappelen, maniok of rijst) 

1108 20 00 Inuline 

1109 Tarwegluten, ook indien gedroogd 

1109 00 00 Tarwegluten, ook indien gedroogd 

Hoofdstuk 12: Oliehoudende zaden en vruchten; allerlei zaden, zaadgoed en vruchten; planten voor industrieel en 
geneeskundig gebruik; stro en voeder 

1209 Zaaigoed, sporen daaronder begrepen 

1209 10 00 Suikerbietenzaad 

1209 91 10 Koolrabizaad, Brassica oleracea, var. caulorapa en gongylodes L., voor zaaidoeleinden 

1209 91 30 Rodebietenzaad, „Beta vulgaris var. conditiva”, voor zaaidoeleinden 

1209 91 90 Zaaizaad van groenten (m.u.v. koolrabizaad, Brassica oleracea, var. caulorapa en gongylodes L.) 

1210 Hopbellen, vers of gedroogd, ook indien fijngemaakt, gemalen of in pellets; lupuline 

1210 10 00 Hopbellen, vers of gedroogd (m.u.v. fijngemaakte en gemalen hopbellen; hopbellen in pellets) 

1210 20 10 Hopbellen, fijngemaakt, gemalen of in pellets, met lupuline verrijkt; lupuline 

1210 20 90 Hopbellen, fijngemaakt, gemalen of in pellets, (niet met lupuline verrijkt) 

Hoofdstuk 13: Gommen, harsen en andere plantensappen en plantenextracten 

1302 Opium, vanille-oleohars en andere uit plantaardige producten verkregen plantenslijmen en bind­
middelen, ook indien gewijzigd 

1302 19 05 Vanille-oleohars 

Hoofdstuk 15: Vetten en oliën (dierlijke en plantaardige) en dissociatieproducten daarvan; bewerkt spijsvet; was van 
dierlijke of van plantaardige oorsprong 

1502 Rund-, schapen- of geitenvet, andere dan dat bedoeld bij post 1503 

1502 00 90 Rund-, schapen- of geitenvet (m.u.v. dat bestemd voor industrieel, technisch gebruik; varkens­
stearine, spekolie, oleostearine, oleomargarine en talkolie, niet geëmulgeerd, niet vermengd, noch 
op andere wijze bereid) 

1503 Varkensstearine, spekolie, oleostearine, oleomargarine en talkolie, niet geëmulgeerd, niet ver­
mengd, noch op andere wijze bereid 

1503 00 19 Varkensstearine en oleostearine, niet geëmulgeerd, niet vermengd, noch op andere wijze bereid 
(m.u.v. bestemd voor industrieel gebruik) 

1503 00 90 Spekolie, oleomargarine en talkolie, niet geëmulgeerd, niet vermengd, noch op andere wijze 
bereid (m.u.v. talkolie voor technisch gebruik in de industrie) 

1504 Vetten en oliën, van vis of van zeezoogdieren, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, 
doch niet chemisch gewijzigd 

1504 10 10 Oliën uit vislevers en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, met 
een gehalte aan vitamine A van ≤ 2 500 internationale eenheden per gram 

1504 10 99 Vetten en oliën van vis, alsmede vloeibare fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch che­
misch ongewijzigd (m.u.v. oliën uit vislevers)
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1505 Wolvet en daaruit verkregen vetstoffen 

1505 00 10 Ruw wolvet 

1507 Sojaolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1507 10 10 Sojaolie, ruw, ook indien ontgomd, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. gebruik voor de 
vervaardiging van producten voor menselijke consumptie) 

1507 10 90 Sojaolie, ruw, ook indien ontgomd (m.u.v. olie voor technisch of industrieel gebruik) 

1507 90 10 Sojaolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, voor technisch 
of industrieel gebruik (m.u.v. gebruik voor de vervaardiging van producten voor menselijke 
consumptie en m.u.v. ruwe sojaolie) 

1507 90 90 Sojaolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd (m.u.v. olie 
voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe sojaolie) 

1508 Grondnotenolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1508 10 90 Grondnotenolie, ruw (m.u.v. olie voor technisch of industrieel gebruik) 

1508 90 10 Grondnotenolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, voor 
technisch of industrieel gebruik (m.u.v. gebruik voor de vervaardiging van producten voor 
menselijke consumptie en m.u.v. ruwe grondnotenolie) 

1508 90 90 Grondnotenolie en fracties daarvan, geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd (m.u.v. olie voor 
technisch of industrieel gebruik) 

1509 Olijfolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1509 10 10 Lampolie 

1509 10 90 Olijfolie, uitsluitend door middel van mechanische of fysische procedés en zonder aantasting van 
de kwaliteit van de olie uit de vruchten van de olijfboom verkregen, ruw (m.u.v. lampolie) 

1509 90 00 Olijfolie en fracties daarvan, uitsluitend door middel van mechanische of fysische procedés en 
zonder aantasting van de kwaliteit van de olie uit de vruchten van de olijfboom verkregen, 
behandeld, doch chemisch ongewijzigd 

1510 Andere olie en fracties daarvan, uitsluitend verkregen uit olijven, ook indien geraffineerd, doch 
niet chemisch gewijzigd, mengsels daarvan met olijfolie of fracties daarvan, bedoeld bij post 
1509, daaronder begrepen 

1510 00 10 Ruwe olie 

1510 00 90 Andere 

1511 Palmolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1511 10 90 Palmolie, ruw (m.u.v. olie voor technisch of industrieel gebruik) 

1511 90 11 Fracties van palmolie, vast, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, in verpakkingen 
met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg 

1511 90 19 Fracties van palmolie, vast, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, in verpakkingen 
met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van > 1 kg of op andere wijze opgemaakt 

1511 90 91 Palmolie en vloeibare fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, voor 
technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van producten voor menselijke 
consumptie en m.u.v. ruwe palmolie) 

1511 90 99 Palmolie en vloeibare fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd 
(m.u.v. voor technisch en industrieel technisch gebruik en m.u.v. ruwe palmolie)
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1512 Zonnebloemzaad-, saffloer- en katoenzaadolie, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, 
doch niet chemisch gewijzigd 

1512 11 10 Zonnebloemzaad- en saffloerolie, ruw, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de 
vervaardiging van producten voor menselijke consumptie) 

1512 11 91 Zonnebloemzaadolie, ruw (m.u.v. olie voor technisch of industrieel gebruik) 

1512 11 99 Saffloerolie, ruw (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik) 

1512 19 10 Zonnebloemzaad- en saffloerolie, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch che­
misch ongewijzigd, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van 
producten voor menselijke consumptie en m.u.v. ruwe olie) 

1512 19 90 Zonnebloemzaadolie en saffloerolie, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch 
chemisch ongewijzigd (m.u.v. die voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe olie) 

1512 21 10 Katoenzaadolie, ruw, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van 
producten voor menselijke consumptie) 

1512 21 90 Katoenzaadolie, ruw, (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik) 

1512 29 10 Katoenzaadolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, voor 
technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van producten voor menselijke 
consumptie en m.u.v. ruwe katoenzaadolie) 

1512 29 90 Katoenzaadolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd (m.u.v. 
voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe katoenzaadolie) 

1513 Kokosolie (kopraolie), palmpitten- en babassunotenolie, alsmede fracties daarvan, ook indien 
geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1513 11 10 Kokosolie „kopraolie”, ruw, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging 
van producten voor menselijke consumptie) 

1513 11 91 Kokosolie „kopraolie”, ruw, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking 
van ≤ 1 kg (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik) 

1513 11 99 Kokosolie „kopraolie”, ruw, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking 
van > 1 kg (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik) 

1513 19 11 Fracties van kokosolie „kopraolie”, vast, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, in 
verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg 

1513 19 19 Fracties van kokosolie „kopraolie”, vast, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, in 
verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van > 1 kg 

1513 19 30 Kokosolie „kopraolie” en vloeibare fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch 
ongewijzigd, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van producten 
voor menselijke consumptie en m.u.v. ruwe kokosolie) 

1513 19 91 Kokosolie „kopraolie” en vloeibare fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch 
ongewijzigd, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg 
(m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe kokosolie) 

1513 19 99 Kokosolie „kopraolie” en vloeibare fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch 
ongewijzigd, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van > 1 kg 
(m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe kokosolie) 

1513 21 10 Palmpittenolie en babassunotenolie, ruw, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de 
vervaardiging van producten voor menselijke consumptie) 

1513 21 30 Palmpittenolie en babassunotenolie, ruw, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddel­
lijke verpakking van ≤ 1 kg (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik) 

1513 21 90 Palmpitten- en babassunotenolie, ruw, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke 
verpakking van > 1 kg (m.u.v. die bestemd voor technisch of industrieel gebruik) 

1513 29 11 Fracties van palmpitten- en babassunotenolie, vast, ook indien geraffineerd, doch chemisch 
ongewijzigd, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg
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1513 29 19 Fracties van palmpitten- en babassunotenolie, vast, ook indien geraffineerd, doch chemisch 
ongewijzigd, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van > 1 kg 

1513 29 30 Palmpitten- en babassunotenolie en vloeibare fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch 
chemisch ongewijzigd, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van 
producten voor menselijke consumptie en m.u.v. ruwe olie) 

1513 29 50 Palmpitten- en babassunotenolie en vloeibare fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch 
chemisch ongewijzigd, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking 
van ≤ 1 kg (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe olie) 

1513 29 90 Palmpitten- en babassunotenolie en vloeibare fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch 
chemisch ongewijzigd, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking 
van > 1 kg of op andere wijze opgemaakt (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik en 
m.u.v. ruwe olie) 

1514 Koolzaad-, raapzaad- en mosterdzaadolie, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch 
niet chemisch gewijzigd 

1514 11 10 Koolzaad- en raapzaadolie, met een laag gehalte aan erucazuur „vaste olie met een gehalte aan 
erucazuur van < 2 %”, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. die voor de vervaardiging 
van producten voor menselijke consumptie) 

1514 11 90 Koolzaad- en raapzaadolie, met een laag gehalte aan erucazuur „vaste olie met een gehalte aan 
erucazuur van < 2 %”, ruw (m.u.v. die voor technisch of industrieel gebruik) 

1514 19 10 Koolzaad- en raapzaadolie, met een laag gehalte aan erucazuur „vaste olie met een gehalte aan 
erucazuur van < 2 %”, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch 
gewijzigd, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. die voor de vervaardiging van producten 
voor menselijke consumptie en m.u.v. ruwe olie) 

1514 19 90 Koolzaad- en raapzaadolie, met een laag gehalte aan erucazuur „vaste olie met een gehalte aan 
erucazuur van < 2 %”, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch onge­
wijzigd (m.u.v. die voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe olie) 

1514 91 10 Koolzaad- en raapzaadolie, met een hoog gehalte aan erucazuur „vaste olie met een gehalte aan 
erucazuur van ≥ 2 %” en mosterdzaadolie, ruw, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. die 
voor de vervaardiging van producten voor menselijke consumptie) 

1514 91 90 Koolzaad- en raapzaadolie, met een hoog gehalte aan erucazuur „vaste olie met een gehalte aan 
erucazuur van ≥ 2 %” en mosterdzaadolie, ruw (m.u.v. die voor technisch of industrieel gebruik) 

1514 99 10 Koolzaad- en raapzaadolie, met een hoog gehalte aan erucazuur „vaste olie met een gehalte aan 
erucazuur van ≥ 2 %” en mosterdzaadolie, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, 
doch chemisch ongewijzigd, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. die voor de vervaar­
diging van producten voor menselijke consumptie en m.u.v. ruwe olie) 

1514 99 90 Koolzaad- en raapzaadolie, met een hoog gehalte aan erucazuur „vaste olie met een gehalte aan 
erucazuur van ≥ 2 %” en mosterdzaadolie, alsmede fracties daarvan, ook indien geraffineerd, 
doch chemisch ongewijzigd (m.u.v. die voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe olie) 

1515 Andere plantaardige vetten en vette oliën (jojobaolie daaronder begrepen), alsmede fracties daar­
van, ook indien geraffineerd, doch niet chemisch gewijzigd 

1515 11 00 Ruwe lijnolie 

1515 19 10 Lijnolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, voor technisch 
of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van producten voor menselijke consumptie 
en m.u.v. ruwe olie) 

1515 19 90 Lijnolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd (m.u.v. voor 
technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe olie) 

1515 21 10 Maisolie, ruw, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van producten 
voor menselijke consumptie) 

1515 21 90 Maisolie, ruw (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik)
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1515 29 10 Maisolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, voor industri­
eel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van producten voor menselijke consumptie en m.u.v. 
ruwe olie) 

1515 29 90 Maisolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd (m.u.v. voor 
industrieel gebruik en m.u.v. ruwe olie) 

1515 30 90 Ricinusolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd (m.u.v. olie 
voor de vervaardiging van amino-undekaanzuur hetwelk is bestemd voor de vervaardiging van 
synthetische textielvezels en van kunststof) 

1515 50 11 Sesamolie, ruw, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de vervaardiging van produc­
ten voor menselijke consumptie) 

1515 50 19 Sesamolie, ruw (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik) 

1515 50 91 Sesamolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd, voor tech­
nisch of industrieel gebruik (m.u.v. ruwe olie) 

1515 50 99 Sesamolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd (m.u.v. voor 
technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe olie) 

1515 90 29 Tabakszaadolie, ruw (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik) 

1515 90 39 Tabakszaadolie en fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch ongewijzigd (m.u.v. 
voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe olie) 

1515 90 40 Plantaardige vetten en vette oliën, ruw, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. voor de 
vervaardiging van producten voor menselijke consumptie en m.u.v. sojaolie, grondnotenolie, 
olijfolie, palmolie, babassunotenolie, raapzaad-, koolzaad-, mosterdzaadolie, lijnolie, maisolie, 
ricinusolie, tungolie, sesamolie, jojobaolie, oiticicaolie, myricawas, japanwas en tabakszaadolie) 

1515 90 51 Plantaardige vetten en vette oliën, ruw, vast, in verpakkingen met een netto-inhoud per on­
middellijke verpakking van ≤ 1 kg (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. soja­
olie, grondnotenolie, olijfolie, palmolie, zonnebloempittenolie, saffloerolie, katoenzaadolie, ko­
kosolie „kopraolie”, palmpittenolie, babassunotenolie, raapzaad-, koolzaad- en mosterdzaadolie, 
lijnolie, maisolie, ricinusolie, tungolie, sesamolie, jojobaolie, oiticicaolie, myricawas, japanwas en 
tabakszaadolie) 

1515 90 59 Plantaardige vetten en vette oliën, ruw, vast of vloeibaar (m.u.v. plantaardige vetten en vette 
oliën, vast, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van > 1 kg, 
m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. sojaolie, grondnotenolie, olijfolie, palmolie, 
zonnebloempittenolie, saffloerolie, katoenzaadolie, kokosolie „kopraolie”, palmpittenolie, babas­
sunotenolie, raapzaad-, koolzaad- en mosterdzaadolie, lijnolie, maiskiemolie, ricinusolie, tungolie, 
sesamolie, jojobaolie, oiticicaolie, myricawas, japanwas en tabakszaadolie) 

1515 90 60 Plantaardige vetten en vette oliën, voor technisch of industrieel gebruik (m.u.v. ruwe oliën, m.u.v. 
voor de vervaardiging van producten voor menselijke consumptie en m.u.v. sojaolie, grond­
notenolie, olijfolie, palmolie, babassunotenolie, raapzaad-, koolzaad-, mosterdzaadolie, lijnolie, 
maiskiemolie, ricinusolie, tungolie, sesamolie, jojobaolie, oiticicaolie, myricawas, japanwas en 
tabakszaadolie) 

1515 90 91 Plantaardige vetten en vette oliën, vast, fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch 
ongewijzigd, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg, 
n.e.g. (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe vetten en oliën) 

1515 90 99 Plantaardige vetten en vette oliën, vast, fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch chemisch 
ongewijzigd, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van > 1 kg, 
n.e.g. (m.u.v. voor technisch of industrieel gebruik en m.u.v. ruwe vetten en oliën) 

1516 Dierlijke en plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, geheel of gedeeltelijk gehydro­
geneerd, veresterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd, ook indien geraffineerd, doch niet verder 
bereid 

1516 10 10 Dierlijke vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, geheel of gedeeltelijk gehydrogeneerd, ver­
esterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd, ook indien geraffineerd, in verpakkingen met een 
netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg (m.u.v. vetten en oliën, alsmede fracties 
daarvan, verder bereid) 

1516 10 90 Dierlijke vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, geheel of gedeeltelijk gehydrogeneerd, ver­
esterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd, ook indien geraffineerd, maar niet verder bereid, in 
verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van > 1 kg of op andere wijze 
opgemaakt
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1516 20 91 Plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, geheel of gedeeltelijk gehydrogeneerd, 
veresterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd, ook indien geraffineerd, in verpakkingen met 
een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg (m.u.v. ricinusolie, gehydrogeneerd, 
zogenaamde „opal wax” en verder bereid) 

1516 20 95 Koolzaad- en raapzaadolie, lijnolie, zonnebloemzaadolie, illipenotenolie, kariténotenolie, mako­
reolie, touloucounazadenolie en babassunotenolie, alsmede fracties daarvan, geheel of gedeeltelijk 
gehydrogeneerd, veresterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd, ook indien geraffineerd, voor 
technisch of industrieel gebruik, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke ver­
pakking van > 1 kg of op andere wijze gepresenteerd (m.u.v. die voor de levensmiddelenfabri­
cage) 

1516 20 96 Grondnotenolie, katoenzaadolie, sojaolie en zonnebloemzaadolie, alsmede fracties daarvan 
(m.u.v. die bedoeld bij onderverdeling 1516.20.95); andere oliën alsmede fracties daarvan, met 
een gehalte aan vrije vetzuren van < 50 gewichtspercenten, in onmiddellijke verpakkingen met 
een nettogewicht van > 1 kg of op andere wijze gepresenteerd (m.u.v. palmpittenolie, illipeno­
tenolie, kokosolie, koolzaad- en raapzaadolie, kopaivaolie en oliën bedoeld bij onderverdeling 
1516.20.95) 

1516 20 98 Plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, geheel of gedeeltelijk gehydrogeneerd, 
veresterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd, ook indien geraffineerd, in verpakkingen met 
een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van > 1 kg of op andere wijze gepresenteerd 
(m.u.v. vetten en oliën, fracties daarvan, die verder zijn bereid; ricinusolie, gehydrogeneerd en 
oliën bedoeld bij onderverdeling 1516.20.95 en 1516.20.96) 

1517 Margarine; mengsels en bereidingen, voor menselijke consumptie, van dierlijke of plantaardige 
vetten of oliën of van fracties van verschillende vetten en oliën bedoeld bij dit hoofdstuk, andere 
dan de vetten en oliën of fracties daarvan, bedoeld bij post 1516: 

1517 90 91 Mengsels van plantaardige oliën, vloeibaar, voor menselijke consumptie, met een gehalte aan van 
melk afkomstige vetstoffen van ≤ 10 gewichtspercenten (m.u.v. oliën, geheel of gedeeltelijk 
gehydrogeneerd, veresterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd, „ook indien geraffineerd, doch 
niet verder bereid” en mengsels van olijfolie) 

1517 90 99 Mengsels en bereidingen van dierlijke of plantaardige vetten of oliën of van fracties van verschil­
lende vetten en oliën, voor menselijke consumptie, met een gehalte aan van melk afkomstige 
vetstoffen van ≤ 10 % (m.u.v. mengsels van plantaardige oliën, vloeibaar, mengsels en bereidin­
gen van de soorten gebruikt als preparaten voor het insmeren van bakvormen en m.u.v. vaste 
margarine) 

1518 Standolie en andere dierlijke of plantaardige oliën, alsmede fracties daarvan, gekookt, geoxideerd, 
gedehydreerd, gezwaveld, geblazen of op andere wijze chemisch gewijzigd, andere dan die 
bedoeld bij post 1516; mengsels en bereidingen van dierlijke of plantaardige vetten of oliën 
of van fracties van verschillende vetten en oliën bedoeld bij dit hoofdstuk, niet geschikt voor 
menselijke consumptie, elders genoemd noch elders onder begrepen: 

1518 00 31 Mengsels van plantaardige oliën, vloeibaar, niet geschikt voor menselijke consumptie, n.e.g., voor 
technisch of industrieel gebruik, ruw (m.u.v. voor de vervaardiging van producten voor mense­
lijke consumptie) 

1518 00 39 Mengsels van plantaardige oliën, vloeibaar, niet geschikt voor menselijke consumptie, n.e.g., voor 
technisch of industrieel gebruik (m.u.v. ruwe oliën en m.u.v. voor de vervaardiging van produc­
ten voor menselijke consumptie) 

1518 00 91 Standolie en andere dierlijke of plantaardige oliën, alsmede fracties daarvan, gekookt, geoxideerd, 
gedehydreerd, gezwaveld, geblazen of op andere wijze chemisch gewijzigd, andere dan die 
bedoeld bij post 1516 

1518 00 95 Mengsels en bereidingen van dierlijke vetten en oliën of van dierlijke en plantaardige vetten en 
oliën, alsmede fracties daarvan, niet geschikt voor menselijke consumptie 

1518 00 99 Andere 

Hoofdstuk 16: Bereidingen van vlees, van vis, van schaaldieren, van weekdieren of van andere ongewervelde waterdieren 

1602 Bereidingen en conserven van vlees, van slachtafvallen of van bloed (m.u.v. worst van alle 
soorten en m.u.v. extracten en sappen van vlees) 

1602 20 10 Van levers van ganzen of van eenden 

1603 Extracten en sappen van vlees, van vis, van schaaldieren, van weekdieren en van andere onge­
wervelde waterdieren 

1603 00 10 Extracten en sappen van vlees, van vis, van schaaldieren, van weekdieren of van andere onge­
wervelde waterdieren, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van 
≤ 1 kg
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Hoofdstuk 20: Bereidingen van groenten, van vruchten en van andere plantendelen 

2003 Paddenstoelen en truffels, op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur 

2003 20 00 Truffels, op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur 

2003 90 00 Paddenstoelen, andere dan van het geslacht Agaricus, op andere wijze bereid of verduurzaamd 
dan in azijn of azijnzuur 

2005 Andere groenten, op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur, niet 
bevroren, andere dan de producten bedoeld bij post 2006: 

2005 40 00 Erwten (Pisum sativum), op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur, niet 
bevroren, andere dan voor voederdoeleinden 

2005 91 00 Bamboescheuten, op andere wijze bereid of verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur, niet 
bevroren 

2008 Vruchten, noten en andere eetbare plantendelen, op andere wijze bereid of verduurzaamd, ook 
indien met toegevoegde suiker, andere zoetstoffen of alcohol, elders genoemd noch elders onder 
begrepen 

2008 19 11 Kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, colanoten en macadamianoten, 
incl. mengsels met een gehalte aan guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, 
cashewappelen, lychees, nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's, pitahaya's, 
kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, colanoten en macadamianoten 
van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, in verpakkingen met een netto-inhoud 
per onmiddellijke verpakking van > 1 kg (m.u.v. die gekonfijt met suiker) 

2008 19 13 Amandelen en pimpernoten „pistaches”, gebrand, in verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van > 1 kg 

2008 19 19 Noten en andere zaden, incl. mengsels, bereid of verduurzaamd, in verpakkingen met een netto- 
inhoud per onmiddellijke verpakking van > 1 kg (m.u.v. die bereid of verduurzaamd in azijn of 
azijnzuur; die gekonfijt met suiker, maar niet in stroop ingemaakt; jam, vruchtengelei, marme­
lade, vruchtenmoes en vruchtenpasta, door koken of stoven verkregen; grondnoten; gebrande 
amandelen en pimpernoten „pistaches”; kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betel­
noten”, colanoten en macadamianoten, incl. mengsels daarvan met een gehalte aan tropische 
noten en tropische vruchten van ≥ 50 gewichtspercenten) 

2008 19 91 Kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, colanoten en macadamianoten, 
incl. mengsels met een gehalte aan guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, 
cashewappelen, lychees, nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's, pitahaya's, 
kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, colanoten en macadamianoten 
van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, in verpakkingen met een netto-inhoud 
per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg, n.e.g. 

2008 19 93 Amandelen en pimpernoten „pistaches”, gebrand, in verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg 

2008 19 95 Noten, gebrand, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg 
(m.u.v. grondnoten; amandelen en pimpernoten „pistaches”; kokosnoten, cashewnoten, parano­
ten, arecanoten „betelnoten”, colanoten, macadamianoten) 

2008 19 99 Noten en andere zaden, incl. mengsels, bereid of verduurzaamd, in verpakkingen met een netto- 
inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg (m.u.v. die bereid of verduurzaamd in azijn of 
azijnzuur; die gekonfijt met suiker, maar niet in stroop ingemaakt; jam, vruchtengelei, marme­
lade, vruchtenmoes en vruchtenpasta, door koken of stoven verkregen; grondnoten; gebrande 
noten; kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, colanoten en macadami­
anoten, incl. mengsels met een gehalte aan deze tropische noten en tropische vruchten van ≥ 50 
gewichtspercenten) 

2008 92 12 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, met toe­
gevoegde alcohol, met een suikergehalte van > 9 gewichtspercenten en met een effectief alcohol- 
massagehalte van ≤ 11,85 % mas 

2008 92 14 Mengsels van vruchten of van andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, met toe­
gevoegde alcohol, met een suikergehalte van > 9 gewichtspercenten en met een effectief alcohol- 
massagehalte van ≤ 11,85 % mas (m.u.v. mengsels van noten, tropische vruchten en tropische 
vruchten/noten overeenkomstig aanvullende aantekeningen [GN] 7 en 8 bij hoofdstuk 20 met 
een gehalte van ≥ 50 gewichtspercenten; mengsels van grondnoten en andere zaden)
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2008 92 16 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, met toe­
gevoegde alcohol, met een suikergehalte van > 9 gewichtspercenten en met een effectief alcohol- 
massagehalte van > 11,85 % mas 

2008 92 18 Mengsels van vruchten of van andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, met toe­
gevoegde alcohol, met een suikergehalte van > 9 gewichtspercenten en met een effectief alcohol- 
massagehalte van > 11,85 % mas (m.u.v. mengsels van noten, tropische vruchten en tropische 
vruchten/noten overeenkomstig aanvullende aantekeningen [GN] 7 en 8 bij hoofdstuk 20 met 
een gehalte van ≥ 50 gewichtspercenten; mengsels van grondnoten en andere zaden) 

2008 92 32 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, met toe­
gevoegde alcohol, met een effectief alcohol-massagehalte van ≤ 11,85 % mas (m.u.v. die met een 
suikergehalte van > 9 gewichtspercenten) 

2008 92 34 Mengsels van vruchten of van andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, met toe­
gevoegde alcohol, en met een effectief alcohol-massagehalte van ≤ 11,85 % mas (m.u.v. met een 
suikergehalte van > 9 gewichtspercenten, mengsels van noten, tropische vruchten en tropische 
vruchten/noten overeenkomstig aanvullende aantekeningen [GN] 7 en 8 bij hoofdstuk 20 met 
een gehalte van ≥ 50 gewichtspercenten; mengsels van grondnoten en andere zaden) 

2008 92 36 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, met toe­
gevoegde alcohol, met een effectief alcohol-massagehalte van > 11,85 % mas (m.u.v. die met een 
suikergehalte van > 9 gewichtspercenten) 

2008 92 38 Mengsels van vruchten of van andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, met toe­
gevoegde alcohol, en met een effectief alcohol-massagehalte van > 11,85 % mas (m.u.v. met een 
suikergehalte van > 9 gewichtspercenten, mengsels van noten, tropische vruchten en tropische 
vruchten/noten overeenkomstig aanvullende aantekeningen [GN] 7 en 8 bij hoofdstuk 20 met 
een gehalte van ≥ 50 gewichtspercenten; mengsels van grondnoten en andere zaden) 

2008 92 51 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol, doch met toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van > 1 kg 

2008 92 59 Mengsels van vruchten of van andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol, doch met toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van > 1 kg (m.u.v. mengsels van noten, tropische vruchten en tropi­
sche vruchten/noten overeenkomstig aanvullende aantekeningen [GN] 7 en 8 bij hoofdstuk 20, 
met een gehalte van ≥ 50 gewichtspercenten; grondnoten en andere zaden; bereidingen van de 
soort „muesli” op basis van niet-geroosterde graanvlokken bedoeld bij onderverdeling 
1904.20.10) 

2008 92 72 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol, doch met toegevoegde suiker, waarin het gewicht van geen van de daarin 
aanwezige vruchtensoorten > 50 gewichtspercenten van het totaal gewicht van de vruchten is, 
in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg 

2008 92 74 Mengsels van vruchten waarin het gewicht van geen van de daarin aanwezige vruchtensoorten 
> 50 gewichtspercenten van het totale gewicht van de vruchten is, bereid of verduurzaamd, 
zonder toegevoegde alcohol, doch met toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto- 
inhoud per onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg (m.u.v. mengsels van noten, tropische vruchten 
en tropische vruchten/noten overeenkomstig aanvullende aantekeningen [GN] 7 en 8 bij hoofd­
stuk 20, met een gehalte van ≥ 50 gewichtspercenten; grondnoten en andere zaden; bereidingen 
van de soort „muesli” op basis van niet-geroosterde graanvlokken bedoeld bij onderverdeling 
1904.20.10) 

2008 92 76 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol, doch met toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg (m.u.v. mengsels waarin het gewicht van geen van de daarin 
aanwezige vruchtensoorten > 50 gewichtspercenten van het totaal gewicht van de vruchten is)
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2008 92 78 Mengsels van vruchten of van andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol, doch met toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van ≤ 1 kg (m.u.v. mengsels van noten, tropische vruchten en tropi­
sche vruchten/noten overeenkomstig aanvullende aantekeningen [GN] 7 en 8 bij hoofdstuk 20, 
met een gehalte van ≥ 50 gewichtspercenten; grondnoten en andere zaden; mengsels waarin het 
gewicht van geen van de daarin aanwezige vruchtensoorten > 50 gewichtspercenten van het 
totaal gewicht van de vruchten is; bereidingen van de soort „muesli” op basis van niet-geroos­
terde graanvlokken bedoeld bij onderverdeling 1904.20.10) 

2008 92 92 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol of toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmid­
dellijke verpakking van ≥ 5 kg 

2008 92 93 Mengsels van vruchten of van andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol en zonder toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van ≥ 5 kg, n.e.g. (m.u.v. mengsels van noten, tropische vruchten en 
tropische vruchten/noten overeenkomstig aanvullende aantekeningen [GN] 7 en 8 bij hoofdstuk 
20, met een gehalte van ≥ 50 gewichtspercenten; grondnoten en andere zaden; bereidingen van 
de soort „muesli” op basis van niet-geroosterde graanvlokken bedoeld bij onderverdeling 
1904.20.10) 

2008 92 94 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol of toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmid­
dellijke verpakking van ≥ 4,5 kg doch < 5 kg 

2008 92 96 Mengsels van vruchten of van andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol en zonder toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van ≥ 4,5 doch < 5 kg, n.e.g. (m.u.v. mengsels van noten, tropische 
vruchten en tropische vruchten/noten overeenkomstig aanvullende aantekeningen [GN] 7 en 8 
bij hoofdstuk 20, met een gehalte van ≥ 50 gewichtspercenten; grondnoten en andere zaden; 
bereidingen van de soort „muesli” op basis van niet-geroosterde graanvlokken bedoeld bij onder­
verdeling 1904.20.10) 

2008 92 97 Mengsels van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's en pitahaya's, incl. mengsels met een 
gehalte aan deze vruchten en kokosnoten, cashewnoten, paranoten, arecanoten „betelnoten”, 
colanoten en macadamianoten van ≥ 50 gewichtspercenten, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol of toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmid­
dellijke verpakking van < 4,5 kg 

2008 92 98 Mengsels van vruchten of van andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, zonder 
toegevoegde alcohol en zonder toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per 
onmiddellijke verpakking van < 4,5 kg, n.e.g. (m.u.v. mengsels van noten, tropische vruchten 
overeenkomstig aanvullende aantekening [GN] 7 bij hoofdstuk 20, grondnoten en andere zaden, 
en bereidingen van de soort „muesli” op basis van niet-geroosterde graanvlokken bedoeld bij 
onderverdeling 1904.20.10) 

2008 99 45 Pruimen, bereid of verduurzaamd, alcoholvrij, in verpakkingen met een netto-inhoud per on­
middellijke verpakking van > 1 kg 

2008 99 67 Vruchten en andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd, zonder toegevoegde alcohol, 
doch met toegevoegde suiker, in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke ver­
pakking van ≤ 1 kg (m.u.v. die gekonfijt met suiker, maar niet in stroop ingemaakt; jam, 
vruchtengelei, marmelade, vruchtenmoes en vruchtenpasta, door koken of stoven verkregen; 
noten, grondnoten en andere zaden; ananas; citrusvruchten, peren; abrikozen; kersen; perziken; 
aardbeien; gember; passievruchten, guaves; manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, 
cashewappelen, lychees, nangka's „jackfruit”, sapodilla's, carambola's, pitahaya's) 

2008 99 72 Pruimen, bereid of verduurzaamd, zonder toegevoegde alcohol, zonder toegevoegde suiker, in 
verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van ≥ 5 kg 

2008 99 78 Pruimen, bereid of verduurzaamd, zonder toegevoegde alcohol, zonder toegevoegde suiker, in 
verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellijke verpakking van < 5 kg 

2009 Ongegiste vruchtensappen (druivenmost daaronder begrepen) en ongegiste groentesappen, zon­
der toegevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of andere zoetstoffen 

2009 11 91 Sinaasappelsap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, bevroren, met een Brixwaarde van ≤ 67 
bij 20 °C, met een waarde van ≤ 30 EUR per 100 kg nettogewicht en met een gehalte aan 
toegevoegde suiker van > 30 gewichtspercenten
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2009 11 99 Sinaasappelsap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of 
andere zoetstoffen, bevroren, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C (m.u.v. die met een waarde 
van ≤ 30 EUR per 100 kg en met een gehalte aan toegevoegde suiker van > 30 gewichts­
percenten) 

2009 19 11 Sinaasappelsap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of 
andere zoetstoffen, met een Brixwaarde van > 67 bij 20 °C en met een waarde van ≤ 30 EUR 
per 100 kg (m.u.v. bevroren sap) 

2009 19 19 Sinaasappelsap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of 
andere zoetstoffen, met een Brixwaarde van > 67 bij 20 °C en met een waarde van > 30 EUR 
per 100 kg (m.u.v. bevroren sap) 

2009 31 11 Sap van citrusvruchten, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 20 bij 
20 °C en met een waarde van > 30 EUR per 100 kg, toegevoegde suiker bevattend (m.u.v. 
mengsels, sinaasappelsap en sap van pompelmoezen of van pomelo's) 

2009 31 51 Citroensap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 20 bij 20 °C en met 
een waarde van ≤ 30 EUR per 100 kg, toegevoegde suiker bevattend 

2009 31 91 Sap van citrusvruchten, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 20 bij 
20 °C en met een waarde van > 30 EUR per 100 kg, toegevoegde suiker bevattend (m.u.v. 
mengsels, citroensap, sinaasappelsap en sap van pompelmoezen of van pomelo's) 

2009 39 91 Sap van citrusvruchten, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van > 20 
doch ≤ 67 bij 20 °C en met een waarde van ≤ 30 EUR per 100 kg, > 30 % toegevoegde suiker 
bevattend (m.u.v. mengsels, citroensap, sinaasappelsap en sap van pompelmoezen of van po­
melo's) 

2009 41 10 Ananassap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 20 bij 20 °C en met 
een waarde van > 30 EUR per 100 kg, toegevoegde suiker bevattend 

2009 41 91 Ananassap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 20 bij 20 °C en met 
een waarde van ≤ 30 EUR per 100 kg, toegevoegde suiker bevattend 

2009 41 99 Ananassap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 20 bij 20 °C (m.u.v. 
sap dat toegevoegde suiker bevat) 

2009 80 11 Perensap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of andere 
zoetstoffen, met een Brixwaarde van > 67 bij 20 °C en met een waarde van ≤ 22 EUR per 
100 kg 

2009 80 19 Perensap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of andere 
zoetstoffen, met een Brixwaarde van > 67 bij 20 °C en met een waarde van > 22 EUR per 
100 kg 

2009 80 34 Sap van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ongegist, zonder toe­
gevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of andere zoetstoffen, met een Brixwaarde 
van > 67 bij 20 °C en met een waarde van ≤ 30 EUR per 100 kg (m.u.v. mengsels) 

2009 80 35 Sap van vruchten of van groenten, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, ook indien met 
toegevoegde suiker of andere zoetstoffen, met een Brixwaarde van > 67 bij 20 °C en met 
waarde ≤ 30 EUR per 100 kg (m.u.v. mengsels, sap van citrusvruchten, guaves, manga's, manggi­
stans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, nangka's „jackfruit”, sapodilla's, pas­
sievruchten, carambola's of pitahaya's, ananassap, tomatensap, druivensap „druivenmost daar­
onder begrepen”, appelsap en perensap) 

2009 80 36 Sap van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ongegist, zonder toe­
gevoegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of andere zoetstoffen, met een Brixwaarde 
van > 67 bij 20 °C en met een waarde van > 30 EUR per 100 kg (m.u.v. mengsels) 

2009 80 38 Sap van vruchten of van groenten, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, ook indien met 
toegevoegde suiker of andere zoetstoffen, met een Brixwaarde van > 67 bij 20 °C en met 
een waarde van > 30 EUR per 100 kg (m.u.v. mengsels, sap van citrusvruchten, guaves, manga's, 
manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, nangka's „jackfruit”, sapo­
dilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ananassap, tomatensap, druivensap „druiven­
most daaronder begrepen”, appelsap en perensap) 

2009 80 50 Perensap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C en met 
een waarde van > 18 EUR per 100 kg, toegevoegde suiker bevattend 

2009 80 61 Perensap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C en met 
een waarde van ≤ 18 EUR per 100 kg, > 30 % toegevoegde suiker bevattend
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2009 80 63 Perensap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C en met 
een waarde van ≤ 18 EUR per 100 kg, ≤ 30 % toegevoegde suiker bevattend 

2009 80 69 Perensap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C (m.u.v. 
sap met toegevoegde suiker) 

2009 80 71 Kersensap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C en met 
een waarde van > 30 EUR per 100 kg nettogewicht, toegevoegde suiker bevattend 

2009 80 73 Sap van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ongegist, zonder toe­
gevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C en met een waarde van > 30 EUR per 
100 kg nettogewicht, met toegevoegde suiker (m.u.v. mengsels) 

2009 80 79 Sap van vruchten of van groenten, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde 
van ≤ 67 bij 20 °C en met een waarde van > 30 EUR per 100 kg, met toegevoegde suiker 
(m.u.v. mengsels, sap van citrusvruchten, guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarinde­
vruchten, cashewappelen, lychees, nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's 
of pitahaya's, ananassap, tomatensap, druivensap „druivenmost daaronder begrepen”, appelsap, 
perensap en kersensap) 

2009 80 85 Sap van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ongegist, zonder toe­
gevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C en met een waarde van ≤ 30 EUR per 
100 kg, met > 30 % toegevoegde suiker (m.u.v. mengsels) 

2009 80 86 Sap van vruchten of van groenten, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde 
van ≤ 67 bij 20 °C, met een waarde van ≤ 30 EUR per 100 kg en met een gehalte aan toege­
voegde suiker van > 30 gewichtspercenten (m.u.v. mengsels, sap van citrusvruchten, guaves, 
manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, nangka's „jackfruit”, 
sapodilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ananassap, tomatensap, druivensap „drui­
venmost daaronder begrepen”, appelsap en perensap) 

2009 80 88 Sap van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ongegist, zonder toe­
gevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C en met een waarde van ≤ 30 EUR per 
100 kg, met ≤ 30 % toegevoegde suiker (m.u.v. mengsels) 

2009 80 89 Sap van vruchten of van groenten, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde 
van ≤ 67 bij 20 °C, met een waarde van ≤ 30 EUR per 100 kg en met een gehalte aan toege­
voegde suiker van ≤ 30 gewichtspercenten (m.u.v. mengsels, sap van citrusvruchten, guaves, 
manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, nangka's „jackfruit”, 
sapodilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ananassap, tomatensap, druivensap „drui­
venmost daaronder begrepen”, appelsap en perensap) 

2009 80 95 Vruchtensap van de soort Vaccinium macrocarpon, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een 
Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C (m.u.v. sap met toegevoegde suiker) 

2009 80 96 Kersensap, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C (m.u.v. 
sap met toegevoegde suiker) 

2009 80 97 Sap van guaves, manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, 
nangka's „jackfruit”, sapodilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ongegist, zonder toe­
gevoegde alcohol, met een Brixwaarde van ≤ 67 bij 20 °C (m.u.v. sap met toegevoegde suiker en 
mengsels) 

2009 80 99 Sap van vruchten of van groenten, ongegist, zonder toegevoegde alcohol, met een Brixwaarde 
van ≤ 67 bij 20 °C (m.u.v. sap met toegevoegde suiker, mengsels, sap van citrusvruchten, guaves, 
manga's, manggistans, papaja's, tamarindevruchten, cashewappelen, lychees, nangka's „jackfruit”, 
sapodilla's, passievruchten, carambola's of pitahaya's, ananassap, tomatensap, druivensap „drui­
venmost daaronder begrepen”, appelsap, perensap, kersensap en vruchtensap van de soort Vac­
cinium macrocarpon) 

( 1 ) Regeling invoerprijzen gehandhaafd.

NL L 327/34 Publicatieblad van de Europese Unie 9.12.2011



BIJLAGE V 

Tariefcontingenten bij invoer in de Europese Unie van producten van oorsprong uit Noorwegen 

GN-code Beschrijving van het product 

Geconsolideerde 
tariefcontingenten 

(jaarlijkse 
hoeveelheid in ton) 

Waarvan 
aanvullende 

hoeveelheden 

Recht binnen het 
contingent 
(EUR/kg) 

0406 Kaas en wrongel 7 200 ( 1 ) 3 200 0 

0810 20 10 Frambozen, vers 400 400 0 

2005 20 20 Dunne schijven aardappelen, gebakken, ook 
indien gezouten of gearomatiseerd, lucht­
dicht verpakt, geschikt voor onmiddellijk 
verbruik 

200 200 0 

0809 20 05 
0809 20 95 Kersen, vers ( 2 ) 900 0 0 

2309 10 13 
2309 10 15 
2309 10 19 
2309 10 33 
2309 10 39 
2309 10 51 
2309 10 53 
2309 10 59 
2309 10 70 
2309 10 90 

Honden- en kattenvoer, opgemaakt voor de 
verkoop in het klein 13 000 13 000 0 

( 1 ) Het tariefcontingent voor de invoer van 7 200 ton kaas in de Europese Unie is van toepassing op alle soorten kaas. 
( 2 ) De contingentperiode van 16 juli tot en met 31 augustus is verlengd, en loopt nu van 16 juli tot en met 15 september.
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B. Brief van het Koninkrijk Noorwegen 

Excellentie, 

Ik heb de eer de ontvangst te bevestigen van uw brief van heden, welke als volgt luidt: 

„Ik heb de eer te verwijzen naar de onderhandelingen tussen de Europese Unie en het Koninkrijk 
Noorwegen betreffende bilaterale handel in landbouwproducten, die op 28 januari 2010 zijn afgeslo­
ten. 

Op grond van artikel 19 van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte (hierna 
„de EER-overeenkomst” genoemd) is een nieuwe ronde besprekingen over de handel in landbouw­
producten tussen de Europese Commissie en Noorwegen gehouden om de verdere geleidelijke libera­
lisering van de handel in landbouwproducten tussen de Europese Unie en Noorwegen (hierna „de 
partijen” genoemd) te bevorderen door middel van preferentiële afspraken op basis van wederkerigheid 
en wederzijds voordeel. De onderhandelingen zijn gestructureerd verlopen, waarbij terdege rekening is 
gehouden met de ontwikkeling van het landbouwbeleid en de omstandigheden van beide partijen, en 
eveneens met de ontwikkeling van bilaterale handel, alsmede met de voorwaarden voor de handel met 
andere handelspartners wereldwijd. 

Ik bevestig dat de onderhandelingen de volgende resultaten hebben opgeleverd: 

1. Noorwegen verbindt zich ertoe rechtenvrije toegang te verlenen aan de in bijlage I genoemde 
producten van oorsprong uit de Europese Unie. 

2. Noorwegen verbindt zich ertoe tariefcontingenten vast te stellen voor de in bijlage II genoemde 
producten van oorsprong uit de Europese Unie. 

3. Noorwegen verbindt zich ertoe de invoerrechten te verlagen voor de in bijlage III genoemde 
producten van oorsprong uit de Europese Unie. 

4. De Europese Unie verbindt zich ertoe rechtenvrije toegang te verlenen aan de in bijlage IV 
genoemde producten van oorsprong uit Noorwegen. 

5. De Europese Unie verbindt zich ertoe tariefcontingenten vast te stellen voor de in bijlage V 
genoemde producten van oorsprong uit Noorwegen. 

6. De tariefcodes in de bijlagen I tot en met V zijn die welke op 1 januari 2009 in de partijen van 
toepassing zijn. 

7. Wanneer een toekomstige WTO-overeenkomst op het gebied van de landbouw wordt uitgevoerd 
met verbintenissen voor nieuwe tariefcontingenten voor meest begunstigde landen, zullen de in bijlage 
II vastgestelde bilaterale tariefcontingenten voor de invoer in Noorwegen van varkensvlees van 600 ton, 
van pluimveevlees van 800 ton en van rundvlees van 900 ton, met dezelfde stappen afnemen als deze 
waarmee de WTO-contingenten voor dezelfde producten van toepassing worden. 

8. De partijen komen overeen zo spoedig mogelijk alle bilaterale concessies te consolideren (zowel 
de reeds bestaande als de bij de onderhavige briefwisseling vastgestelde) bij een nieuwe briefwisseling 
die de bestaande bilaterale landbouwovereenkomsten moet vervangen. 

9. De oorsprongsregels voor de tenuitvoerlegging van de in de bijlagen I tot en met V opgenomen 
concessies zijn die welke zijn vastgesteld in bijlage IV bij de briefwisseling van 2 mei 1992. Niettemin 
is bijlage II bij Protocol 4 bij de EER-overeenkomst van toepassing in plaats van het aanhangsel van 
bijlage IV bij de briefwisseling van 2 mei 1992. 

10. De partijen zullen maatregelen nemen om ervoor te zorgen dat de voordelen die zij elkaar 
toekennen, niet door andere beperkende invoermaatregelen in gevaar worden gebracht.
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11. De partijen komen overeen de nodige maatregelen te nemen om ervoor te zorgen dat de 
tariefcontingenten zo worden beheerd dat de importen regelmatig kunnen plaatsvinden en dat de 
voor invoer overeengekomen hoeveelheden daadwerkelijk kunnen worden ingevoerd. 

12. De partijen stemmen ermee in het nodige te doen om de handel in producten met een 
geografische aanduiding te bevorderen. Zij komen overeen verdere bilaterale besprekingen te voeren 
met het oog op een beter begrip van elkaars regelgeving en registratieprocedures, om na te gaan hoe de 
bescherming van elkaars geografische aanduidingen op elkaars grondgebied kan worden verbeterd, en 
zij zullen de mogelijkheden van de sluiting van een bilaterale overeenkomst op dat gebied onder­
zoeken. 

13. De partijen komen overeen gegevens over de verhandelde producten, het beheer van de tarief­
contingenten en de prijsnoteringen, alsmede alle nuttige gegevens over de respectieve interne markten 
en de tenuitvoerlegging van de resultaten van deze onderhandelingen met regelmatige tussenpozen uit 
te wisselen. 

14. Op verzoek van één van de partijen zal overleg worden gepleegd over ongeacht welk vraagstuk 
betreffende de tenuitvoerlegging van de resultaten van deze onderhandelingen. In geval van moeilijk­
heden bij de tenuitvoerlegging van de resultaten van deze onderhandelingen zal dit overleg zo spoedig 
mogelijk worden gepleegd met het oog op de vaststelling van passende correctiemaatregelen. 

15. De partijen nemen er nota van dat de Noorse douaneautoriteiten van plan zijn de structuur van 
hoofdstuk 6 van het Noorse douanetarief te herzien. Er zal met de Europese Commissie worden 
overlegd als de bilaterale preferenties door deze herziening worden beïnvloed. De partijen zijn het 
erover eens dat dit een technische exercitie zal zijn. 

16. De partijen bevestigen nogmaals zich overeenkomstig artikel 19 van de EER-overeenkomst te 
zullen blijven inspannen voor de geleidelijke liberalisering van de handel in landbouwproducten. 
Hiertoe komen de partijen overeen de voorwaarden voor de handel in landbouwproducten over 
twee jaar opnieuw te herzien om mogelijke concessies te onderzoeken. 

17. Wat betreft de huidige tariefcontingenten voor de invoer van 4 500 ton kaas in Noorwegen, 
komen de partijen overeen dat de huidige wijze van beheer van dit tariefcontingent op basis van 
historische rechten en het nieuwkomersbeginsel met ingang van 2014 moet worden vervangen door 
een ander beheerssysteem dan veiling, zoals door afgifte van vergunningen of door het systeem „wie 
het eerst komt, wie het eerst maalt”. De Noorse autoriteiten moeten de voorwaarden voor dit systeem 
opstellen na overleg met de Europese Commissie om tot wederzijdse overeenstemming te komen, 
zodat de tariefcontingenten zodanig zullen worden beheerd dat de invoer regelmatig kan plaatsvinden 
en dat de overeengekomen in te voeren hoeveelheden daadwerkelijk kunnen worden ingevoerd. Het 
huidige beheer op basis van een lijst van kaassoorten, zoals bedoeld in de briefwisseling van 11 april 
1983, wordt afgeschaft. 

De partijen komen overeen dat het beheer van het nieuwe tariefcontingent van 2 700 ton kaas bij 
invoer in Noorwegen onder een veilingsysteem zal vallen. Het beheer door veiling zal worden herzien 
overeenkomstig de vorige alinea's. Met name de benutting van de tariefcontingenten en de veiling­
heffingen zullen dan tegen het licht worden gehouden. 

Het tariefcontingent voor de invoer van 7 200 ton kaas in de Europese Unie en in Noorwegen is van 
toepassing op alle soorten kaas. 

18. Bij verdere uitbreiding van de EU zullen de partijen de betekenis daarvan voor de bilaterale 
handel beoordelen om de bilaterale preferenties te kunnen aanpassen, zodat de eerdere preferentiële 
handelsstromen tussen Noorwegen en de toetredende landen kunnen worden voortgezet. 

Deze overeenkomst in de vorm van een briefwisseling treedt in werking op de eerste dag van de 
tweede maand volgende op de datum waarop de laatste akte van goedkeuring is neergelegd.”. 

Ik heb de eer u te bevestigen dat de regering van Noorwegen met de inhoud van deze brief instemt. 

Hoogachtend,
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Utferdiget i Brussel, den 
Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

For Kongeriket Norge 
За Кралство Норвегия 
Por el Reino de Noruega 
Za Norské království 
For Kongeriget Norge 
Für das Königreich Norwegen 
Norra Kuningriigi nimel 
Гια τо Βασίλειо της Νορβηγίας 
For the Kingdom of Norway 
Pour le Royaume de Norvège 
Per il Regno di Norvegia 
Norvēģijas Karalistes vārdā 
Norvegijos Karalystės vardu 
A Norvég Királyság részéről 
Ghar- Renju tan-Norveġja 
Voor het Koninkrijk Noorwegen 
W imieniu Królestwa Norwegii 
Pelo Reino da Noruega 
Pentru Regatul Norvegiei 
Za Nórske kráľovstvo 
Za Kraljevino Norveško 
Norjan kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Norge

NL L 327/38 Publicatieblad van de Europese Unie 9.12.2011


